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two-member model.

The first systematic studies of a simple sen-
tence patterns in Russian linguistics appeared in
the works of prof. N.Yu.Shvedova in the middle of
the 20th century [1] and the results were published
«Russian Grammar» in the 1980s. [2] The central
issue in further studies by G.A.Zolotova [3],
G.A.Volokhina, Z.D.Popovova [4], V.l.Kazarina
[5] was the type of relationship between the struc-
ture and semantics of a sentence.

My studies of Tatar simple sentence structures
were very much influenced by «Russian Gram-
mar» [2: 86-98] and thus the main focus of «Tatar
Grammar» was on the models of Tatar simple sen-
tences [6: 232-256]. Later on the structural (gram-
matical) models of Tatar simple sentences were the
subject of studies pursued by F.S.Safiullina [7],
N.V.Maksimov [8], G.A.Nabiullina [9],
N.H.Shakirova [10], though in these studies, with
very few exceptions, grammatical structures were
not transferred into models, and symbols were not
used to represent parts of a sentence and their logi-
cal-grammatical correlations as in my works.

Identification of grammatical parts of a simple
sentence is based on the doctrine of grammatical
categories and members of a sentence. Members of
a sentence, like all signs, have a signifier and a
signified. Thus, the subject in the nominative case
in relation to the predicate always nominates the
matter of the message. The predicate states some-
thing about the subject, and expresses the speaker’s
attitude to the reality: in other words the logical-
grammatical meaning of the predicate is an expres-
sion of predicative modal characteristic, i.e. to
predicate. The object also has its morphological
and syntactic forms denoting “the what”. The mor-
phological and syntactic forms of the adverbial
modifier express a wide variety of characteristics
of the process features or the features of the prin-
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cipal syntactic element: attribute of the action,
state or characteristics. The attribute possesses its
spectrum of forms and meanings of the attribute of
“the what”. Appositions and specifications also
have their own forms, post-positional applying to
explain and clarify their logical-grammatical
meaning coincide with that explains and clarifies
meaning, i.e. they can express the subject, the
predicate, the object and the attribute. Modal
members are also endowed with their positional
and intonation forms; they express modal meaning,
complementing the main modality expressed by
the predicate.

The modern paradigm of the sentence classifies
all sentences into the following types: two-member
(verbal and nominal) and one-member (verbal and
nominal), complete and incomplete, extended and
unextended sentences, declarative, interrogative,
imperative and exclamatory.

The grammatical model of a simple sentence is
an abstract syntactic pattern which can be filled
with lexemes thus turning it into a unit of speech.
Different types of sentences correspond to different
grammatical models.

Though the main function of an affirmative
sentence is informative, it can be complicated with
modality, e.g. the speaker’s attitude to a reality.
Thus, the grammatical meaning common for all
types of simple sentence patterns is predicative
complicated with modality. While a grammatical
model is filled with concrete words it acquires
specific sentence semantics. Thus, semantics of a
grammatical model of a sentence is formed by
grammatical and lexico-semantic meanings of a
sentence.

In modern Linguistics there is no unanimity in
determining the grammatical patterns of a simple
sentence. Some linguists confine themselves to the
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study of elementary patterns of a (unextended) sen-
tence. E.g. «Russian Grammar» (1980) does not
contain the description of extended parts of a sen-
tence in the model of a sentence structure. For ex-
ample, Manvuux yumaem and Manvuux yumaem
xHuey — A boy is reading’ and ‘A boy is reading a
book’, I'pycmuo and Mue epycmuo — ‘It is sad’ and
‘I am sad’; Pykonucw ucnpasnsemcs and Pyxonuco
ucnpasnsemcs asmopom — ‘A manuscript is cor-
rected’ and ‘A manuscript is corrected by an au-
thor’. These pairs of sentences are considered to
have the same structure.

According to another point of view extending
structures should be included in the model of a
sentence. Hence, it is important to distinguish ele-
mentary and non-elementary (extended) sentences.
But in real linguistic practice we mainly have to
deal with structural and grammatical patterns of el-
ementary (unextended) sentences.

General classification of grammatical struc-
tures of simple unextended sentences can be im-
plemented on various grounds. The grounds are:
1) free and phraseological structures; 2) the num-
ber of members; 3) forms of expression of an
agent; 4) the expression of a member (members) of
a particular part of speech in one form or another,
and 5) a limited or unlimited lexical implementa-
tions.

The vast majority of structures are syntactically
free, and they determine the originality of the
structure of Tatar unextended sentences. By the
number of members the grammatical models are
divided into one-member and two-member forms.
The first model contains labels for the subject and
the predicate, and the second model labels only
one main part of the sentence, which is neither the
subject nor the predicate.

In one-member models it is often necessary to
point out the nature of presentation of the doer of
the action, or the agent. For example, some forms
function as the main part of a one-member sen-
tence only if there is no agent, or it is expressed by
no-subject forms. For example, the infinitive fin-
ishing with -pra ‘-rga’ functions as the main part
of the sentence only if the agent is used in the addi-
tive case: Cuna ykwvipea! — ‘It is to you to learn!’
Therefore, this model indicates the nature of this
agent and the form of the main part of the sen-
tence. This structure is modeled as follows: (4-ea)
I'Y-pea — ‘A-ga PP- rga’. In the absence of this
condition the word form —pea — ‘rga’ functions as
a predicate in a two-member sentence: Terace —
ykoipea. — ‘His desire is to learn’.
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Structures are also classified by the way the
predicate is expressed (rarely by the subject) and
the main part of the sentence. On this basis two-
member models are divided into: 1) verbal predi-
cate structures (conjugated or non-conjugated),
2) nominal predicate structures, 3) nominal-verb
predicate structures.

Finally, models are ranked according to the
limited (unlimited) lexical substitution of mem-
bers. If the position of members in unextended sen-
tences can be taken by any lexical unit of a certain
class, this structure is considered to be a lexical
structure with unlimited number of members. For
example, if we have such written structures /700. —
Cx. Yuc. — ‘Sub. — Pred. Num’, it is considered to
be a lexical structure with unlimited members.

If there is only one word or a limited number
of words in one position of the model, then the
model is to contain this particular word (or the list
of words). For example, the model of the sentence
Axua 6ap. — ‘There is some money ’ is written as -
Iloo. — Ck. bap — ‘Subject — Predicate oap (is)’;
Axya xupax — ‘Money is needed’: [loo. — Ck.
kupax — ‘Sub. — Pred. xupak (is needed)’; Toy! —
‘Foo!” : I'Y — m¢gy — ‘PP — foo’; bax-dax! —
‘Bang!”: I'4. — 6ax-6ax ‘PP — bang’, etc. We do
not give the complete classification of structures
on limited / unlimited lexical implementations.

In free two-member models the relationship
between subject and predicate reflects the relation-
ship between their logical correlations, i.e. between
central semantic members — the subject and its
predicate features. Unlike Russian, in the Tatar
language these relationships are usually expressed
by a subject-and-predicate form of a two-member
sentence. The only exception is a structure with the
subject in the additive case with such postposition
as waxnal, kadap or mukie — ‘to, till, up to’:
Kyeapuennapea xaodap ybewonap (G.Bashirov). —
‘Even pigeons are kissing’. However, we prefer to
consider such structures as a one-member sen-
tence, although it takes a middle position between
one-member and two-member models: as a seman-
tic unit it is two-member, in formal grammar terms
it is one-member, because of the word expressing
an unexpected subject with a postposition and an
affix of the additive case is subordinated to the
predicate. Therefore, this word cannot be the sub-
ject in the model given above.

Grammatical structures of unextended simple
sentences in the Tatar language are presented in
terms of grammatical parts, parts of speech, but the
necessary morphological terms are to be deter-
mined.
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In the description of grammatical models we
use symbols and abbreviations, labeling first
grammatical parts of the sentence, then the parts of
speech and their forms:

Iloo. — ‘Sub’ — subject, expressed by all parts
of speech in the nominative meaning, the part of
speech functioning as the subject is indicated only
cases of absolute necessity. E.g. the model of an
outdated  sentence  structure = Vkwimax -
(uxeprapue sncupdan Kykka) xymapmax. — ‘To
study — to raise (the thoughts from the ground)’ is
presented as [1o0. -max — Ck. -max. — ‘Sub.-mak —
Pred.-mak’.

Ck . — ‘Pred’ predicate. The predicate always
has an indicator: Ck. cywy. ‘Pred.noun’. means that
the predicate is expressed by a noun in the nomina-
tive case, and the reduction of Ck. -acet xumo — °
Pred -asy kila’ denotes the predicate, expressed by
the verb -acer kuna: Awuce xuna. — ‘(I) want to
live.’

'Y — ‘PP.” — the principle part, the main part of
a one-member sentence

A - “A.’ —the agent, the acting person.

Cy6. — ‘Sub.” — subject.

llon./ [lon.- uet — ‘Obj.” —object, expressed by a
noun in the accusative case.

Cywy. — ‘N.” —noun.

Yuc. — ‘Num.’” — numeral.

I'n. —“V’ —verb.

Ipun. — “Adj.” — adjective.

Hap. — ‘Adv.” —adverb.

Mecm. — ‘Pron.” — pronoun.

Obc. — ‘Adv.” — adverb(ial).

Onp. — ‘Attr.” — attributive.

In parenthesis we indicate optional forms or
means.

The list of grammatical models includes only
declarative sentences. Interrogative, imperative and
exclamatory sentences belong to the same struc-
tural paradigm and correlate with declarative ones.
Exceptions are one-member structures used to ex-
press calls for actions or exclamations.

The list of structural models of unextended
sentences in the Tatar language is as follows:

Model 1- two-member structure with a conju-
gated verbal predicate. Model structure: 710d. — Ck.
en. — ‘Sub. — Pred. v.”, where the subject is ex-
pressed by a noun or other parts of speech in its
nominative meaning, i.e. nominative case, predi-
cate is a verb in the form of one of the recognized
in Turkology moods. Besides grammatical mean-
ings of predicativeness and modality each structure
has its own semantics. Semantics of the described
structure is as follows: the relationship between the
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subject and its predicate sign or procedural action,
that carry information about the process or condi-
tion of the subject.

This structure is most common in oral speech;
it has many forms, united in several paradigms. For
example, a concrete sentence based on the model
Mapam 6usu. — ‘Marat designs’ can take any form
of the voice, acquire affirmative and negative
forms, form of the purpose of the utterance, degree
and method of action, mood, tense, etc.

This particular structure presents interest from
the point of view of expressing mood. The fact is
that Turkic verb forms can express a variety of
modal meanings, those that in languages of other
systems can be expressed by lexical means. Thus,
the category of mood is a developed one; but tradi-
tionally the mood paradigm in Turkic studies con-
tains few forms only, they are generally considered
to be the forms of Structure 1. The author, on the
contrary, considers them to be independent struc-
tures. So, in the Tatar language we can identify the
following verb form modality:

1) forms of the indicative modality (indicative)
with the common meaning of temporal determina-
tion, which gives the right to call them forms of the
indicative mood, and all other forms belong to
oblique mood, because they do not specify the time
of the action; 2) Conditional (-ca /-0b1 uco — ‘sa/
-dy isd’); 3) Imperative (23 — ‘write’; -cvin, -blik,
-a Kyp, -vitim. — ~syn’, -yjyk, -a kiir, - yjym, the lat-
ter is considered to be the form of optative also);
4) Optative (-poati Oyx, -acvbi Kuna, -Kulpbl, -CblH
uoe, -ca uoe — ‘rday bul, ace kild, - kyry, syn ide,
-sa ide); 5) Subjunctive (-p uoe — “-r ide’); 6) Obli-
gative (acwl, -acel ude, -acvl OV, -auax ude, -a4ax
oya, -acvl 6ap, -acel 10K, -pea muew — ‘-acy, -acy
ide, -ace bul, -achak ide, -achak bul, -acy bar, -acy
yuk, -rga tiesh’) 7) Suppositional (-yst 6ap, -maeae,
-a 6yavlp, -a mopaanovlp, -ca Kupax —‘-uy - bar,
-magae, -a bulyr, -a torgandyr, -sa kirdk’); 8) In-
tentive (-maxuvl, -maxuvl Oya; -pea Oy, -pea um,
-pea mop, -acvl um — “-makchy, -makchy bul, - rga
bul, - rga it, -rga tor, -acy it’); 9) Expressing pos-
sibility (-pavix, -pavik Oya, -manel myzen, -a aia,
-oin Oyna -rlyk, - rlyk bul, -maly tiigel, -a ala, -yp
bula’); 10) Permissive (-pea sapwiil, -pea b6yna, -pea
memkun — “-rga yariy, -rgd bula, -rga momkin’);
11) Expressing regret and remorse (-acet Oyrear,
-acul Kaneaw, -pea oyrean — ‘-asy bulgan,-aces kal-
gan, -rga bulgan’); 12) Expressing irony (-ean
oyna — ‘~-gan bula’) and 13) Expressing surprise (-p
uxan! -max xupak — ‘-r ikdn! -mak kirdk).

Only the first 5 of these listed 13 moods (to be
more precise, the forms of expression modalities)
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have found the universal acceptance (but not all
these 5 mood forms) in Turkic studies. Regular
forms of moods are cosidered: the indicative mood
with all forms of temporal objectivity; the condi-
tional mood with ca and -0ut uco — “-sa, -dy isd’,
the imperative in the single and plural forms for
the 2nd and 3d persons, in plural forms for the Ist
person; optative in forms siiim, -ca uoe, -cen ude,
-kbipbl — “-yjym (the 1st person, single), -sd ide,
-sen ide, -kyry’, subjunctive -p ude — “-r ide’. As it
has been mentioned, these sentences with predi-
cates in these regular forms of mood cannot form
independent structures, they are only members of
the paradigm of the same structure. In the present
study, all other forms of predicate expressing dif-
ferent modal meanings have been taken as a foun-
dation to determine structures of a simple sentence.

Two-member structure with non conjugated
verb as the predicate.

Model 2. Model structure: 7lod. — Ck. -acet —
‘Sub. — Pred. -asy’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a participle
-acvl — ‘asy’. The semantics of this structure is to
report on the process that must occur in the future.
For example: Vi s3acwi. — ‘He should write’. This
two-member structure can has a broad paradigm,
using some lexical aids uoe, 6y, myeen — ‘ide, bul,
tiigel’; if it is necessary, affixes of predictability
can be used too. For example: Vi szacet myeen. —
‘He should not write’; ¥ s3acer uoe. — ‘He was
supposed to write’. YV szacer 6yrean. — ‘It turns
out that he had to write’; ¥z s30vipean — ‘He made
smb write’; ¥z szacet 6ynvin uwikkan. — ‘It was
found that he had to write’, etc.

Model 2a. Model structure. [1oo. — Ck. -ean —
‘Sub. — Pred. — gan’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a participle
with - gan. The semantics of the structure is to re-
port about the completed process, what the speaker
learned about later, he is focused on the result. For
example: Vi sszean. — ‘It turned out that he has
written’. We do not consider this construction an
independent model, because it is a mood and time
paradigm of the first structure. At the same time, it
has its own peculiarities. First, with its modal
meaning (translated in Russian with the word oxa-
svigaemcs and in English — ‘It turned out’) it falls
outside the indicative. Second, if we consider this
structure to be in the paradigm of the first model
only, the Tatar language originality is diluted: the
truth is that in Tatar all forms of the participle,
along with the conjugated forms, can serve as a
predicate. That’s why we decided to present this
form as the second version of the second structure.
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Model 2b. Model structure: I1od. — Ck. —auax —
‘Sub. — Pred. — achak’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a participle
with - achak. The semantics of this structure is to
report about the process which is sure to take place
in the future. For example, Vi szauax. — ‘He is
sure to write’. This structure is considered to be an
indicative form of the first structure, but it can be
considered as a version of the second structure for
the same reasons as structure 2a is a version of the
second structure frame.

Model 3. Model structure: [loo. — Ck. -a
mopaanodvlp — ‘Sub. — Pred. — -a torgan’, the sub-
ject is a regular one, while the predicate is ex-
pressed by a participle with -a mopean — “-a tor-
gan’ with an obligatory indicator -deip — “~dyr’.
The semantics of this structure is to report about
the process that is considered by speaker to be like-
ly happen. For example: Yz s3a mopeanowip. — ‘He
is probably writing’ (He is likely to be writing).
The structure is limited in forms, therefore it does
not possess the full paradigm.

The peculiarity of this structure is that the par-
ticipial form - a mopean — “-a torgan’ can function
as the predicate only with the affix -0wip — “-dir’,
therefore -a mopeanovip — ‘-a torgandyr’ is con-
sidered as an independent structure.

At the same time the participial -a forgan can
function as the predicate with auxiliary verbs ude
or 6yn — ‘ide’ or ‘bul’. It presents an indicative
form of the first structure with ide (Vi s13a mopean
uoe. — ‘Sometimes he used to write); it presents an
independent structure with bul (Y s3a mopean
oynowi. — ‘He began to write” or ‘He came to the
point that he began to write more”).

Model 4. Model structure: /1o0. — Ck. -aprvix —
‘Sub. — Pred. — -arlyk’ — the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by a partici-
ple with -zeix — *-lyk’ . In the previous structure the
form -a mopean — ‘-a torgan’ the affix -deip —
“dir’ is used as the predicate only. In this structure
the participle in the form -ap — “-ar’ with nwix —
“Iyk’ can function both as an attributive and the
predicate: Kypepaex xy3. — ‘Eyes which can see’
and Ky3 xkypeprex — ‘Eyes can see’. The semantics
of this structure is to report on the process that can
take place. For example: Vi s3aprvix. — ‘He is able
to write.’. This paradigm of the structure includes
forms with auxiliary words uode, 6yn — ‘ide’, ‘bul’ —
‘to be’.

Model 4a. Model structure: I1oo. — Ck. -ap —
‘Sub. — Pred. — -ar’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a participle
with -ap — “-ar’. The semantics of this structure is
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to report on the process that is to take place in the
future, but it has the meaning of a certain expecta-
tion. For example: Vi s3ap. — ‘He will write’
(probably). This form is considered to be Model 4
to show that in Tatar all participle forms can func-
tion as a predicate (even the obsolete form ap —
“ar’). In modern Tatar, the form with -ap — “-ar’ is
a regular form of conjugated verbs and it seldom
functions as a participle, so the verb with ‘-ar’ can
only be called a relic participle. /100. — Ck. -ap —
‘Sub. — Pred. — -ar’ is in the paradigm of the first
structure.

Model 5. Model structure: 71o0. — Ck. -makuvl
— ‘Sub. — Pred. — -makchy’, the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by a partici-
ple with -maxust — “-makchy’. The semantics of
this structure is to report on the process (that) the
subject is going to do. For example: ¥z ssmaxuovr. —
‘He is going to write’. This structure does not have
a negative form but with the auxiliaries uode, um,
oyn and myezen — ‘ide, it, bul and tiigel’ its para-
digm broadly extends.

Model 6. Model structure: I100. — Ck. -y(vipea)
— ‘Sub. — Pred. — -u(yrga)’, where the subject ex-
pressed by special names the predicate is expressed
with the action noun with- y — “u’ (in some cir-
cumstances it is expressed with the infinitive form
-pea — ‘“rga’ or with an obsolete form —max — -
mak’). The semantics of this structure is to report
on the process which is a characteristics of another
procedural status, presented by the subject. For ex-
ample: Tenoce — yxy. — ‘His wish is to study’;
T'adome — caiipay. — ‘(His) habit is to sing (sing-
ing)’; Xesmome — an umy. — ‘(His) work is to re-
lax’; obsolete form. Vkwimax — 6eamox. — ‘To learn
is to know’; OumbLibiust — sunopesa. — ‘(His) de-
sire is to work.; /lnansr — masapwipea. — ‘His plan
is to recover’, Husame — xatimeipea. — ‘(His) wish is
to come back’; Tenoce — yxwvipea. — ‘His wish is to
study’. Unlike in Russian in the Tatar language the
predicate in the form of present active infinitive
with -pea — “-rga’ in a two-member structure is ex-
tremely rare.

Model 7. Model structure: I1o0. — Ck. -ma22e, —
‘Sub. — Pred. - méigée’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a participle
with -maeoe — ‘- mdgde’. It consists of three affixes
-ma — “-ma’(verbal negation), -eaii — “-gai’ (obso-
lete optative form ) and -1 — -y’ (possessive affix).
The semantics of this structure implies the
speaker’s warning of the interlocutor about the
possibility of some action. For example: ¥z
azmazae. — ‘Be careful he can write’; Jowman
cusmazae. — ‘Be careful the enemy can know’;
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(Awwievipea xupax) Kvierviw Oawnianmazae. —
‘(We must hurry.) The meeting is going to begin’.
This structure has a very limited paradigm and is
seldom used.

These are two-member structures, in which the
predicate is the verb with auxiliary words um — it’
(to do), mop — ‘tor’ (to be), arn — ‘al’ (to take) and
kyp — ‘kiir’(to look, to see), or by predicative
words kupax — ‘kirdk’ (to need), muew — ‘tiesh’ (to
have to, must, should, ought to), memxun — ‘miim-
kin’ (possible).

Model 8. Model structure: 1od. — Ck. — -pea
muewt, — ‘Sub. — Pred. — -rga tiesh’, the subject is a
regular one, while the predicate is expressed by a
participle with -pea — ‘~rga’ and the word muew —
‘tiesh’ (to have to, must, should, ought to). The
semantics of this structure is to report on the proc-
ess is to happen. For example, ¥z szapea muew. —
‘He should write’; buree xyenvipea muew. — ‘Mark
should be given’. These sentences’ paradigm con-
tains such auxiliary words ude, 6yn — ‘ide’, ‘bul’
(to be) — ‘niigel” (not).

Model 9. Model structure: [loo. — Ck. -pea
momkun, — ‘Sub. — Pred. —rga miimkin’, the subject
is a regular one, while the predicate is expressed by
a participle with -pea —‘-rga’ and the word momxun
— ‘miimkin’ (can, may). The semantics of this
structure is to report on the process which can take
place. For example: ¥z szapea momkun. — ‘He is
able to write’; FOn auvlivipea momkun. — ‘The road
can be cleared up’;, Omu xaimeipea MOMKUH. —
‘Father could return.” This structure’s paradigm is
limited.

Model 10. Model structure: [loo. — Ck. -ca
kupax, — ‘Sub. — Pred. -sa kirdk’, the subject is a
regular one, while the predicate is expressed by a
conditional form of a verb with a predicative word
kupax — ‘kirdk’ (to need). The semantics of this
structure is to report on the process which is possi-
ble from the speaker’s opinion. For example: Vx
sa3ca kupax. — ‘He is likely to write’;, Omuce
Kypmaca kupak. — Maybe his father could not see.’
The structure does not function very actively, but
the form -ca xupax — “-sa kirdk’ with the verb 6y
— “bul’ (as b6ynca xupax — ‘bulsa kirdk’) is regular
in expressing supposition.

Model 11. Model structure: I1oo. — Ck. -a an, —
‘Sub. — Pred. -a al’ - the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by an adverbial
participle -a/-o — “-a/~d’, -vii/~-u — ‘yiy/-i’ with the
auxiliary verb az — ‘al’ (to take). The semantics of
this structure is to report on the process that agents
can or cannot do. For example: ¥z s13a arna. — ‘He
can write’;, Omuce xapwiti ammsiti. — ‘His father
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cannot watch’. This structure has a complete para-
digm.

In two-member structures where predicates are
expressed by various forms of a verb combined
with the auxiliary verb 6y — ‘bul’ (to be), the verb
oyn — ‘bul’ is a universal means to build different
forms and structures in all existing models. The
mood paradigm of the structure with a nominal
predicate with 6y — ‘bul” includes:

a) indicative mood: Vu unowcenep 6ynvip. — ‘He
will be an engineer’; Yz unowcenep 6ynow. — ‘He
became an engineer’; Vi uwowcenep 6ynean. — ‘It
turned out he had been an engineer.’; Y unorcenep
oynean ude. — Before that he had been an engi-
neer’;

b) conditional mood: ¥i unowcenep Oyiaca
(6ynowt uca). — ‘If he becomes an engineer.’;

¢) imperative mood: ¥Yr uwuorcenep Oyacovin. —
‘Let him be an engineer’, etc.

d) optative: Mun unoscenep oynca uodem. — ‘1
wish to be an engineer’;

e) subjunctive : Vi unocenep Oyavip ude. — ‘1
wish he were an engineer’.

The same structure with the nominal predicate
and 6yz — ‘bul’ can turn into another structure: ¥z
umnodicenep Oyaca kupak. — ‘He is probably an engi-
neer’; Ya unoicenep 6yna kypcen. — ‘Let him be an
engineer, please’; Y unoicenep Oyavipea mueut. —
‘Perhaps he is an engineer’, etc. As you can see
from the examples, being a part of a nominal pred-
icate the verb 6yz — ‘bul’ can form different verbal
structures of the paradigm.

The ability of the auxiliary verb 6yr— ‘bul’ to
become a part of all types of verbal predicates has
been the focus of many Turkic studies for a long
time. The forms of the words with 6yz— ‘bul’ are
named circumlocutory (periphrastic) verb forms,
but unfortunately their studies are far from being
complete. As it was mentioned above, there are 10
forms functioning as a verb predicate: s13a — ‘yaza’,
azap — ‘yazar’, a30vl — ‘yazdy’, azean — ‘yazgan’,
sa3a mopeawn (0vlp) — ‘yaza torgan(dyr)’, ssacel —
Yazasy’, sazauax Yazachak’, saszmaxuv
Yazmakchy’, azapivix — ‘yazarlyk’, sazapea (a3,
azmax) — ‘yazarga (vazu, yazmak), and all of them
can also be used alongside with the word Oyn —
‘bul’. To complete the description, it must be also
mentioned that the adverbial participle -eitn — “~yp’,
does not function as a predicate without any addi-
tional auxiliary, but it can form one-member struc-
ture with 6yn — ‘bul’: Azein 6yna. — ‘It is possible
to write’ ‘One can write’ ‘Writing is possible’.
Thus, there are 11 verb forms with the word 6yz —
‘bul’ in the Tatar language. The last one makes an
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independent structure. Other 10 structures differ
from this independent one.

In two-member structures the verb + 6yn —
‘bul’ behaves differently: in some structures the
auxiliary part adds a new modal meaning to the
main verb, and in other structures it does not add
any modal meaning but it functions as one of the
forms of the paradigm, or it turns the verb into a
member of another structure, thus forming a mer-
ger of two structures. For example, in the sentence
Y sizmaxuvl. — ‘He is going to write’ the following
forms of the mood paradigm can be formed with
the auxiliary verb: 1) indicative: ¥Vu ssmaxuwt 6yna.
— ‘He is about to write’; ¥i szmaxuer 6ynvip ‘He
intends to write’; 2) oblique forms: a) conditional:
Y sismaxuer Oyaca (6ynowt uca)... — ‘If he is about
to write’, If he intends to write...” b) imperative:
Yn sasmaxuer 6yacein. — ‘Make him want to write’,
etc; ¢) optative: ¥ sizmaxuwr 6yacoin ude. — 1 (you,
she, we) wish you to make him want to write’ ‘He
should be ready to write’; d) subjunctive: Yz
szmakuvl Oyavip ude. — ‘He would be planning to
write’.

Used with other verbal forms 6yz — ‘bul’ can
serve to transform one structure into another, in
this case we have a synthesis of two structures. For
example: Vi azmaxuwr 6ynca kupax. — ‘He is prob-
ably going to write’; Yi szmakuwr 6yaa kypcen. —
‘Please, ask (make) him to be ready (to want, to in-
tend) to write’; Va ssmaxuvt Oynvipea muewi. — ‘He
should (has to) be ready to write’; Va szmakuvt
oynvipea momkun. — ‘He can have an intention to
write.

Thus, the auxiliary verb 6yn — ‘bul’ can con-
tribute to bulding an independent structure, only if
it adds a new modal meaning to the verb, not coin-
ciding with the meanings of the recognized moods.

Model 12. Model structure: I1oo. — Ck. -a oy,
— ‘Sub. — Pred. -bul’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a verb form -a
— “a’ and the auxiliary verb 6yr — ‘bul’ (to be).
The semantics of this structure is to report on the
process which from the point of view of the speak-
er seems possible. For example: Va s3a 6ynvip. —
‘He is likely to write/to be writing’. The number of
the forms of the verb finishing with -a with which
the verb 6yz — ‘bul’ is used is limited, each form
has its own semantics. For example: Vi s3a 6yn0ut.
— ‘It has been decided he will write’. The form de-
notes that there was a joint decision of a speaker
and an agent to perform some action.

Model 13. Model structure: I100. — Ck. -ap 6y
— ‘Sub. — Pred. — ar bul’, the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by -ap — “-ar’
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and the auxiliary verb 6yz — ‘bul’ (to be). The se-
mantics of this structure is to report on the process
which has become habitual to the agent. For exam-
ple: Va sazap 6ynovr. — ‘Nowadays he will write
(regularly, for hours)’ The changes in the form of
oyn — ‘bul’ result in alteration of semantics ¥z s3ap
oynean. — ‘He turns out to have been writing’. This
structure is realized in few versions.

Model 14. Model structure: I100. — Ck. -apoaii
oyn — ‘Sub. — Pred. — ardai bul’, the subject is a
regular one, while the predicate is expressed by -
apoaii — ‘-ardai’ (-ar- plus comparative affix-dai)
and the auxiliary verb 6y — ‘bul’ (to be). The se-
mantics of this structure is to report on the process
that an agent wishes or wants to happen weari-
somely. For example: ¥z szapoaii 6ynow. — ‘He
wished to write’” He desired to write’’He looked
forward to writing’; ¥z si3apoau 6yna. — ‘He wants
to write’. The mood paradigm of the structure is
varied.

Model 15. Model structure: 7700. — Ck. -0vt 6y
— ‘Sub. — Pred. — di bul’, the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by a verb
with —0w1 — “-dy’, and the auxiliary verb 6yz — ‘bul’
(to be). The semantics of this structure is to report
on the process that a speaker presumes to happen:
Yn sa30v1 6ynvip. — ‘He was probably writing’. If
the main verb is used in an intensive meaning, then
the auxiliary verb transfers the action to the future:
Yn xumme 6apowr 6ynvip. — ‘He can leave’.’He
may want to leave and he will leave’. This struc-
ture has few versions.

Model 16. Model structure: /1oo. — Ck. -ean
oyn — “‘Sub. — Pred. -gan bul’, the subject is a regu-
lar one, while the predicate is expressed by a parti-
ciple with —ean — ‘-gan’ and the auxiliary verb 6y
— ‘bul’ (to be). The semantics of this structure im-
plies irony or lack of seriousness on behalf of the
agents towards accomplishment of the action. For
example: Va szean 6yna. — ‘He allegedly writes’;
Vn szean 6ynovl. — ‘He pretends to have written’.
VY sazean o6ynvip — ‘He will pretend to write’. At the
same time, there are other situational senses:
Tezece kuneanoda, yn szean 6yna. — ‘“When that one
comes, he usually finishes his writing.”; Cun
Kuneanue, yi sizeawn oynvip.. — ‘Before you come, he
will have finished his writing’, etc. Thus, the struc-
ture is ambiguous.

Model 17. Model structure: [oo. Ck.
-eandati oyn — ‘Sub. — Pred. — -gandai bul’, the
subject is a regular one, while the predicate is ex-
pressed by a verb finishing in -eandaii —‘-gandai’
(-gan +comparative affix -dai) with the auxiliary
verb 6yn — ‘bul’ (to be). The semantics of this

76

structure is to report on the process which is not
being or has done but the agent pretends to be do-
ing it. For example: ¥ s3eanoaii 6yna. — ‘He looks
as if he were writing’; Vi szeanoaii 6ynoei. — ‘He
looks as if he has written’.

Model 18. Model structure: [loo. — Ck. -a
mopean 6y — ‘Sub. — Pred. -a torgan bul’, the sub-
ject is a regular one, while the predicate is ex-
pressed by a participle with - a mopean — “-a tor-
gan’ and the auxiliary verb 6yz — ‘bul’ (to be). The
semantics of this structure is to report on the proc-
ess which has become habitual for the agents. For
example: Vi s3a mopean 6ynowi. — ‘He is used to
writing.’He began to write; YV s13a mopean 6ynvip.
— ‘He will get used to writing’. There are other
possible situational senses.

Model 19. Model structure: [loo. — Ck. -pea
oyn — ‘Sub. — Pred. — rga bul’, the subject is a regu-
lar one, while the predicate is expressed by an in-
finitive with -pea — “-rga’ and the auxiliary verb
oyn — ‘bul’ (to be). The semantics of this structure
is to report on the decision of the agent to perform
some action. For example: Vi si3apea 6ynowl. — ‘He
has decided to write’; YV sazapea 6ynean. — ‘It
turned out that he had decided to write’. The struc-
ture is realized in a very limited number of forms.

All other verbs used as a predicate with 6y —
‘bul’ do not form an independent structure. The el-
ement 6yr — ‘bul’ is used in making forms, and
these forms correspond to the following structures:
2 b (auax — auax 6yn — ‘-achak — -achak’), 2
(-acel — -acvl 6yn — ‘-asi — -asi bul), 4 (-aprvik —
-apavik oyn — ‘“-arlyk — -arlyk bul), 5 (-maxuvr —
-maxuvl Oy — “~makchy — -makchy bul’).

The auxiliary verb um — ‘i’ forms a separate
structure only with notional verbs.

Model 20. Model structure: [lod. — Ck. -a
mopean um / (-manvt um) /-apavik um — ‘Sub. —
Pred. a torgan it / ( -maly it) / arlyk - it’, the subject
is a regular one, while the predicate is expressed by
a participle with - a mopean — ‘-a torgan’ and an
auxiliary verb um — ‘it’ (to do, to turn). The form
of the predicate is realized in two versions are
-manvl um — ‘~-maly it’ or -apavik um — ‘-arlyk it’.
The semantics of this structure is to report on the
process which the subject has made a habit or a
possibility of another person, or object. For exam-
ple: ¥n anvi s13a mopean uma / azapnvik uma / s3-
manvl uma. — ‘He develops her ability to write’;
‘He makes her able to write’. Y masxuwr cotnmoiil
mopean umme / cotnmacavik umme. — ‘He changed
the stick in such a way that it wouldn’t break’. He
made the stick unbrokable’. In this structure, the
verb um — ‘it’ forms the mood paradigm.
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Model 21. Model structure: [/oo. Ck.
-eandati um — ‘Sub. — Pred. -gandai it’, the subject
is a regular one, while the predicate is expressed by
the verbal word finishing with -eanoait — “-gandai’
and the auxiliary verb um —‘it’ (to do, to intend).
The semantics of this structure is to report on the
ongoing process which is performed to impress the
listener(s) only. For example: ¥z sa3eanoaii umme.
—‘He pretended that he was writing’ or ‘He be-
haved as if he were writing.”; ¥z a3eanoaii uma. —
‘He pretends that he is writing.’

Model 22. Model structure: [1oo. — Ck. -acwt
um — ‘Sub. — Pred. asi it’, the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by the parti-
ciple finishing with -acst — ‘-asy’ and the auxiliary
verb um —‘it’ (to do, to intend). The semantics of
this structure is to report on the process the agents
has decided to perform. For example: Vi s3acet
umme — ‘He decided to write’. This structure has a
limited paradigm.

Model 23. Model structure: I1od. — Ck. -pea um
— ‘Sub. — Pred. -rga it’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by the infinitive
with -pea -rga and an auxiliary verb um —‘it’ (to
do, to intend). The semantics of this structure is to
report on the process that agents intended to do.
For example: Yn sazapea uma — ‘He intends to
write’. This structure has a limited paradigm.

In two-member structures the predicate has a
dual character — verbal and nominal — where the
predicate is expressed by predicative words xupax
— ‘kirdk’ (to need), apvii — ‘yariy’ (may, can), in
the following forms: xupaxca — ‘kirdksd, xupaxmac
— ‘kirdkmds’, kupaxme — ‘kirdkte’, and the word
bap — ‘bar’ (to be, to have) and 1ok — ‘yuk’ (not, to
have not), the semantics of which is close to verbal
semantics.

Model 24. Model structure: 7100. — Ck. kupax —
‘Sub. — Pred. kirdk’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by the predicative
word xupox — ‘kirak’ (to need). The semantics of
this structure implies that the subject (a person or
an object) needs a person or a thing which is ver-
balized by a word in the additive case. For exam-
ple: Muya cun kupoax. — ‘I need you.’; Jw kupox. —
‘A job is needed’. The paradigm of this structure is
not complete.

Model 25. Model structure: 7100. — Ck. spuoiii —
‘Sub. — Pred. yariy’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a predicative
word spoui — ‘yariy’. The semantics of this struc-
ture implies suitability of a person or object, ex-
pressed by subject, to a person or a thing in the ad-
ditive case. For example, Muna cun 02 apwvui. —
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‘Even you are suitable for me’; Aya uckece 02
sapovii. — ‘Even old things are suitable for him’;
Munya 6an spamsiii. — ‘Honey is not for me’.

Model 26. Model structure: /1o0. — Ck. 6ap/ 1ok
— ‘Sub. — Pred. bar/yuk ’, the subject is a regular
one, while the predicate is expressed by a predica-
tive word 6ap — ‘bar’ (to be, to have) or rox — ‘yuk’
(not, to have not). The semantics of this structure is
to report on the presence or absence of the subject.

For example: Hamycer 6ap. — ‘He has honor’;
Hamycur 1ok. — ‘He has no honor’; hereme bap. —
‘He has knowledge’; herneme wox. — ‘He has no

knowledge’; Axua 6ap. — ‘1 have money’ (‘There
is some money’); Axua rox. — ‘I have no money’
(‘There is no money’).

The paradigm of two-member structures with
the nominal predicate, usually expressed by a
noun, a pronoun, an adjective, a numeral, an ad-
verb and other parts of speech contains forms with
auxiliary verbs ude — ‘ide’, 6yn — ‘bul’ (to be), um
— ‘it’ (to do) and the negation indicator myeen —
‘tiigel’ (no, not).

Model 27. Model structure: ‘Sub. — Pred.
noun’, the subject is a regular one, while the predi-
cate is expressed by a noun or a pronoun-noun.
The semantics of this structure: subject is charac-
terized via its predicative parameters. For example:
Y unorcenep. — ‘He is an engineer’; Duece ykoimy-
yp1. — ‘His brother is a teacher’; JKuyyuece — cun. —
“You are a winner’.

Model 28.Model structure: /100. — Ck. -HbiKbl —
‘Sub. — Pred. -nyky’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by a noun, a pro-
noun-noun and other words with the affix of predi-
cative belonging -wuiker — “-nyky’. The semantics
of this structure: the subject belongs to an object or
a person, expressed by the predicate. For example:
Mapam nanun. — ‘Marat is father’s (son)’; Kazom
munexe. — “The pencil is mine’ (‘This is my pen-
cil’); Hos uanvimmuaper 2vina myezen, Xxomma XonKbl
oa 6abacviHbIKbl, Hlaxup abble2bl3HbIKbI
(M. Xyacun). — ‘Not only by his facial features but
also by his character he looks after his grandfather
— Shakir abziy’. (M.Khuzin)

Model 29. Model structure: I/oo. — Ck. -nvi/
-cv13 — ‘Sub. — ‘Pred. -ly/-syz’, the subject is a reg-
ular one, while the predicate is expressed by a
noun with the affix of possession or absence -zs1/
-co13 — ‘“ly/-syz’. The semantics of this structure:
the subject does (not) possess something expressed
by the predicate. For example: Mapam 6awinvr. —
‘Marat is with the head (clever, smart)’; Mapam —
Oagpmapces. — ‘Marat is without a notebook’;
Bonvin neuanne. — A meadow is rich in grass;, Yn
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amavl. — ‘He is with a horse.’; Yn amceiz. — ‘He is
without a horse.” The predicate in this structure can
be expressed only by a noun.

Model 30. Model structure: Sub. — Pred. Num.,
the subject is a regular one, while the predicate is
expressed by a numeral or pronominal numeral.
The semantics of this structure: the subject is char-
acterized via its collective parameter, ordinal num-
ber of the subject. For example: Kapasgwviiuvinap

ouwoay (buw). — ‘The guards are five’;
Hnocenepnap — anmer (armay). — ‘The engineers
are six’; bez oeuoy. — ‘We are three’; Mapam

yHuIHubl. — ‘Marat is the tenth’; Arap ymeiznan. —
“They are about thirty’; Azap xybay. — ‘They are
many’; Arap 6epruuua — ‘They are some’.

Model 31. Model structure: 7lod. — Ck. yuc.—
‘Sub. — Pred. adj.’, the subject is a regular one,
while the predicate is expressed by an adjective or
a pronominal adjective. The semantics of this
structure is to report about the subject’s feature and
quality. For example: Mapam xaiinoxop. — ‘Marat
is cunning’; Koegp kymapenke. — ‘Mood is good’;
Kynmoce sen. — ‘(Her) dress is green’; bune
neuxa. — ‘(Her) waist is slim’: ¥z 6oex. — ‘He is
great’; Onuce wiynau. — ‘Her mother is like that’ .

Model 32. Model structure: /100. — Cx. ums o.
(-pea, -max) — ‘Sub. — Pred. - a noun verb (-rga/-
mak)’, the subject is expressed by an action noun
(sometimes by the forms with -max — ““mak’ or —
pea — -rga’), the predicate is an adverb. In the Ta-
tar language an adverb can function as a predicate
only with the subject expressed by an action noun.
The semantics of this structure is to report on ap-
proximate time, distance, ways and conditions to
realize the process, expressed by the subject. For
example: Corwe suepmen. — ‘His love is secretive’;
bapyvr anen-monen. — ‘His gait is pell-mell’;
bynowipywr ozax, myzovipyel muz. — ‘It takes long
to collect, but it takes no time to scatter’;
Toipviuyviy 6yuxa. —Your diligence is no use’.

In this construction the subject can be ex-
pressed by an infinitive with - — pea — “-rga’. For
example: Kaiimwipea coy. — ‘It is late to return’;
bapuvipea upma. — © 1t is early to go’; Azapea o3ax.
= It is long to write’; Tyzowvipvipea muz. — ‘It is
easy to waste’; bapwipea axvin. — ‘It is not far to
g0’; bapwipea epax. — ‘It is far to go’; Anwipea ynaii
(xvien) yumen — ‘It is easy (difficult) to get’.

In modern literary standard the structure /700.
— max-Cak. Hap.— ‘Sub.- -mak — Pred. adv.’
(Papuvipea epax. — ‘It is far to go.”) is considered
outdated.

The next structure is a one member structure
with the subject expressed by a non-subject form.
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Model 33. Model structure: (Cy6. uuc.) I'd —
(‘Sub. Num’) PP, the principal part can be any part
of speech in any form of a predicate, but the sub-
ject which is expressed by a word in the additive
case followed by the postposition xadap — ‘kaddr’,
yaxnvl — ‘chakly’ and muxne — ‘tikle’, sounds un-
expected for the communicative partner. The se-
mantics of this structure implies that the subject is
characterized by the predicative parameter. For ex-
ample:  Kyeapuenwnapeo  mukie  ybewianap
(I".bawupos). ‘Even pigeons are Kkissing’.
(G.Bashirov);, Manraena uaxier muckape. — ‘Even
his boy is stubborn’; baraea uaxnel anwrapea moi-
pouua. — ‘Even a child tries to understand’; Ameoina
Kaoap viwanviuasl. — ‘Even his horse is trustwor-
thy’; Duecena kadap apmucm. — ‘Even his younger
brother is an actor’, etc.

The structure is two-member in meaning, but
one-member in form. This is the only structure of
the Tatar simple sentence, resembling non-subject
— predicative structures of the Russian language.

The paradigm of one-member structures with
the main part expressed by the word forms, never
functioning as the predicate in a two-member sen-
tence, is rich.

Model 34. Model structure: I'Y -ean 6ap/iox —
‘PP -gan bar/yuk’, the principal part can be a parti-
cipial finishing in -ean — “~gan’ accompanied with
the predicative words 6ap/iox — ‘bar/yuk’ (yes/no).
The semantics of this structure: the agent(s), ex-
pressed by a word in the possessive case or a pos-
sessive form of a participle, has (not) finished or
didn’t finish in the indefinite past. Sometimes the
context of the situation implies the agents. For ex-
ample: bapean 6ap. — ‘1 went there once’;
Yxvieanviy 6ap. — “You read once’; Kypeanem k.
— ‘I have never seen’; besuen s32amviOblz 0K, —
‘We have never written’.

Model 35. Model structure: I'Y -acwt bap/iox —
‘PP -asy bar/yuk’, the principal part can be a parti-
cipial finishing in acet — “asy’ accompanied with
the predicative words 6ap/iox — ‘bar/yuk’ (yes/no).
The semantics of this structure is to report on a
process that agents has to do or does not have to
do. The agent is expressed by a word in the posses-
sive case, a possessive form as part of a participle
or the agent is clear in the context of the situation.
For example: (Mapamuoiy) Yioiticot 6ap.
‘(Mapar) must study’; H3aceim 6ap. — ‘1 have to
write’; Azacety wx. — ‘You should not write’;
benace 6ap. — ‘(One) Must know’; Kypace rok. —
‘(One) is not to see’.

Model 36. Model structure: I 'Y-yur 6ap/ -y 1ok
— ‘PP -uy bar/ -uyuk’, the principal part is an ac-
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tion noun finishing in —y — ‘u’” with the predicative
words 6ap/iox — ‘bar/yuk’ (yes/no). The contrast
between the predicative words 6ap/iox — ‘bar/yuk’
(yes/no) is not always preserved in this structure.
The semantics of the first version of the structure is
to report on the action which can be performed by
the agent expressed by a word in the genitive case,
a possessive form or can become clear in the con-
text of the situation. For example: Mapammnoiy
A3ybl 6ap. — ‘Marat can write’; Vkywiu Oap. —
‘Maybe I will study’; Kypye 6ap. — ‘He can see’.
The semantics of the second version of the struc-
ture is to report on the process which the agent is
not able to do and will not do (Typically the agent
of the sentence is the speaker and that is why it is
not verbalized). For example: bapy rwx. — (I) will
never go’; A3y k. — ‘(1) will never write’.

Model 37. Model structure: [ 'Y-acet kun — ‘PP
-asy kil’, the principal part is a participle finishing
with -acet — “-asy’ accompanied by an auxiliary
verb xun — ‘kil’ (to come). The semantics of this
structure is to report on the action that the agent
wants or wishes to perform. The agent is expressed
by a word in the possessive case, a possessive form
of the main verb or clear in the context of the situa-
tion. For example: Anwiy xatimacvr xuno. — ‘He
wants to come back’. ‘He feels like coming back’;
Awtticeim kuna. — ‘1 want to eat’; A3acer kuamu. —
‘I do not want to write’. ‘I do not feel like writing’.

Model 38. Model structure: I'Y-pea xupax
(-max rkupox) — ‘PP-rga kirdk (-mak kirdk)’, the
principal part is an infinitive finishing with - pea —
‘rga’ accompanied with the predicative word
xkupax — ‘kirdk’ (to need). The semantics of this
structure is to report on the action that a speaker
encourages the agent(s) to perform, the agent being
expressed by the word in the possessive case or
can be understood in the context of the situation.
For example: Cuna yxwipea xupax — ‘You should
study’; OQwuopea xkupax. — ‘You should work’;
Kypmacka kupak. — “You shouldn’t see it’.

The word form -max xupax — ‘-mak kirdk’ is a
version of the form pea xupox — “-rga kirdk’, it is
used with the interrogative pronoun Huuex? —
‘nichek?’ (How?), sounds emphatically and ex-
presses doubt. For example: Anda nuuex bapvipea
Kupak?! /Auoa nuuex 6apmax kupax?! — ‘How will
you go there!?’

Model 39. Model structure: ['Y-pea spuri
(momxun, 6yna, -max spvui) — ‘PP-rga yariy
(miimkin, bula, -mak yariy)’, the principal part is
an infinitive with predicative words spwiti or
memxun — ‘yariy or miimkin’ (it is possible, can)
sometimes with an auxiliary verb 6yz — ‘bul’ (to
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be). The semantics of this structure is to report on
the speaker’s allowance or prohibition for the
agent to perform an action, the agent(s) are ex-
pressed by a word in the additive case or can be
understood in the context of the situation. For ex-
ample: Ana yxwipea spvii (momxun, Oyaa). — ‘He
can learn’; Hoxnapea spwui (memxun, 6yna). —
“You can sleep’; Konapea sipamviii (MomKun myeern,
oyamuiit). — “You can not laugh’. In this structure
the speaker confines himself to mentioning an al-
lowance or a prohibition to act.

Another version of this form is -max apweii —
‘-mak yariy’ also expresses the speaker’s allow-
ance or prohibition. For example: Cotimak spwiii —
‘You can love’; Tawnamax apameui. — ‘Do not
throw. (You cannot throw.)’. The structure with
-max apwiti — ‘-mak yariy’ is outdated.

Model 40. Model structure: [I'Y-win 6yaa
(-moriva sapamwii) — ‘PP-yp bula (myicha yara-
miy)’, the principal part is the gerund finishing in-
vin — ‘yp’ with the verb - 6ym — ‘bul’ (to be). The
semantics of this structure: (im)possibility of the
action done by the collective agent or the speaker
(or the listener if it is a question). A3win 6yna. —
‘It’s possible to write’; Bamwin Oyamoii. — ‘It is
impossible to break’; Vrwimwiiiua Oyameii. — ‘One
can’t help learning’.

The form- metiiva apamoui — ‘myicha yaramiy’
is a version of the form -mwitiua Oyameii — ‘myicha
bulmiy’. Compare: Oummuyo Oyamvli / OUMMUY2
apavviti. — ‘Henvzs, negozmodicno ne ckazams’. —
‘One can’t help saying’

One-member structures turn into two-member
structures if the agent is verbalized. The verb
forms in this case do not change.

Model 41. Model structure: (4 nem) I'Y en. 6
cmp. 3an. — ‘(A. absent) PP-verb in the passive
voice’, the principal part is an intransitive verb in
passive. The semantics of this structure is to report
on the process which does not imply any wish or
action of the speaker. For example: Hoxnanean. —
‘One couldn’t but sleep’; Ozax 6apviaean. — ‘One
couldn’t but walk’; 43 mopuirean. — ‘One couldn’t
but stay there shortly’; Qubam suona. — ‘One

couldn’t but enjoy working’; JKeiprana. — ‘One
couldn’t but sing’; ¥Ymuipoinra. — ‘One couldn’t but
sit’; Kypena. — ‘One couldn’t but see’; Toena. —

‘One couldn’t but realize’; Kapmaenowr. — ‘It has
become older’; Conea xanvinowi. — ‘One happened
to be late’; Tuz xunende. — ‘One happened to arrive
early’.

Model 42. Model structure: (4 wem) I'9 en.
3., muu. (2 1., ed.u). — ‘(A. absent) PP-verb 3d
person, pl. (2d person, sg.), the principal part is a
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verb in the 3d person, plural (2d person, singular),
in the indicative, conditional or imperative mood.
The semantics of this structure is to report on the
action in which the agent either does not partici-
pate or pretends not to participate or the agent is
collective. The first version of the structure can be
illustrated with the following examples: Yaumunap,
ypmwtiiap 6y ocupoa. (O.Datizu). — ‘(No one)
plants or reaps this land.” (A.Faizi); lllayrawanap.
— ‘They are making a noise’; Kypcanap, ... — If
someone sees (notices), ..."; Kypceunop. — ‘Let
them see.” (A.Faizi). Examples of the second ver-
sion of the structure: Hu uaucay, wiymsl ypeipcwiy
(Proverb). — ‘As you sow, so shall you reap’;
Kaiioa xapama, anoa wamawik.. — ‘There is happi-
ness everywhere you look’

Model 43. Model structure: (4 nem) I'4-prvix
(-maner myezen, -a mopean myzen). — ‘(A. absent)
PP-rlyk (maly tiigel, -a torgan tiigel)’, the principal
part is a verb finishing in -prsix (-manst myeen, -a
mopean myeen). — “-rlyk (maly tiigel, -a torgan tii-
gel). The semantics of this structure is to report on
the action which is either possible or impossible
for the collective agent. For example: (Xammwuot)
azapavik. — ‘It is possible to write ( a letter)’;
Viinamacnoik myzen. — ‘One can’t help thinking
(about it)’; Viinaprvix myzen. — ‘It is impossible to
think’.

The forms - maly tiigel —"-a torgan tiigel’ are
versions of the basic negative form myeen — ‘tii-
gel’. Bapvipavixk myeen / Bapmanwt myeen / bapa
mopean myzen. — ‘It is impossible to walk (go)’.

Model 44. Model structure: (4 rem) I'4 cney.
en. — ‘(A. absent) PP-special verb’, the principal
part is a special verb expressing natural processes
and a person’s inner state. In most cases, they are
impersonal forms. For example, Canxsinaiimmuor. —
‘It was getting colder’; JKebema. —It’s melting’;
Kuoizovipa. — ‘It’s getting hot’; Caevinovipa. —It’s
getting sad’ Hpendeps. — ‘One is getting lazy’;
Ouwema. — ‘One is getting cold’; Karmovipama. —
‘One is feeking chilly’; Homxepma. — ‘One can’t
stop coughing’.

Model 45. Model structure: (4-eza) I'4 -acet —
‘(A.-ga) PP-asy’, the principal part is a participle
with -acet — “asy’. The semantics of this structure
is to report on the process that the agents in an ad-
ditive case is to perform.. For example: Cuna 6a-
pacwl. — “You must be off”; Mapamxa upmaea swu-
auce. — ‘Marat is to work tomorrow’.

Model 46. Model structure: (4-ea) I'4-pea —
‘(A.-ga) PP-rga’, the principal part is an infinitive
with -pea — “rga’. The semantics of this structure
is to report on the action that the agents, expressed
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in the additive case, delegates the speaker to do.
For example: Cunya 6apwvipea. — ‘It is for you to
go’. For you — to go’; Mapamka yxwvipea. — ‘It is
for Marat to study’; Arapea xuamacka. — ‘They are
not to come’; Cyeviuuviea xypvikmacka. — ‘The
fighters are not to be afraid’.

Model 47. Model structure: (4 -ueiy) I'4 -y
(-btur) — ‘(A.-nin) PP-y(ysh)’, the principal part is a
action noun finishing in -y — “u’ or the obsolete
form-s1us — ‘ysh’. The semantics of this structure is
to report on the process that the agent in the pos-
sessive case is doing at this moment. For example:
Munem mezepmanea bapwviu (I'.bawupos). — ‘I'm
going to the mill’ (G.Bashirov); — Xazep munem sin
umen ssimy. — ‘1 am lying and having a rest now’.

The following structures are one-member
structures with a nominal main member.

Model 48. Model structure: I'4 cywy. — ‘PP
noun’, the main member is a noun. Predicative in-
tonation on the name helps to express the sense of
the agent’s existing or presenting. For example:
Kouu. Canxetn hasa. —‘It’s winter. It’s cold’;
AHnevip. Hvtupax. — ‘It rains. It is dirty’; Conam! —
‘Hello!’; Ox, Mapam! — ‘Oh, Marat!’

Model 49. Model structure: I'4 npun. — ‘PP
adj.’, the main member is an adjective. Predicative
intonation on the adjectives helps to express the
sense of some quality or condition. For example,
Kapayewr — ‘It’s dark’; Canxein — ‘It’s cold’;
Toinwiy — ‘It’s calm’; FOew. — ‘It’s wet’; Toicvin. —
‘It’s crowded’; Kwien. — ‘It’s uncomfortable’;
Kynences. — ‘It’s sad’; Kypxuvinoiu. — ‘It’s terrible
(scaring)’.

The following structures are one-member
structures with a non extended main member.

Model 50. Model structure: the main member
is an unextended 'Y uepac. ca. (oms. ci., noop.
cn., medco.) — ‘PP non extended words (repliers,
interjections.)’, word (inseparable words). They
are: 1) replies (and interrogative words) 2) interjec-
tions. The semantics of this structure: in the first
case it is reported on the communicative partner’s
statement, negations or irresolution; in the second
case it is reported on different feelings or motiva-
tions. For example: Cun usiebiiu sicoliicoiymoi? —
oun copaovt 1 ass3. — Oiie. O cun azeprarndeyme? —
FOx. — “Are you going to report? — Gayaz asked. —
Yes. Have you prepared? — No’: ¥ wamavikman
KbluKbIpbin ocubapoe: « Yppa!» — ‘He shouted with
joy: “Hurrah!”; Tghy! Conevt vrimanvin ma bemme!
—‘Foo! The last hope has gone down the drain’; 2
Annah! —Oh my God!’

This structure’s paradigm contains approv-
als/rejections or purpose of statements: Lepec /
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llopec myeen — ‘True / False (Right / Wrong)’;
FOx. FOxmur? FOyk! — “‘Not. No? No!”

The study of phraselological structures which
came into the language as a merge of some out-
dated verbs is just beginning in Tatar linguistics. In
this paper I am presenting only two of them.

Model 51. Model structure: (Cx) I'4 -vruuman
(-voan) xuma — ‘(Sub) PP-yshtan (-udan) kitd’, the
predicate is the verb xumme — ‘go’ accompanied
with the verbal wordform finishing in -enuman/-
euman “yshtan/-eshtdn’ or -yoamn/-yoon —
‘udan/-iiddn’ (action noun in the nominative case).
The semantics of this structure is to report about
process which has taken place. For example:
Kynaxxa tiopewyodan kumme. — ‘They turned out to
start visiting each other’; Komuwipvinvin ouewman
kumme (I".Bowupos). — ‘They turned out to start
dancing like mad’ (G.Bashirov). The structure can
be one- and/or two-member. The verb xumme —
‘go’ in the predicate is a constant part, while and
the next component wsiuman/-ewmon — ‘-yshtan/
-eshtdn’ or -yoan/-yoan — ‘udan/-iiddin’ can be re-
placed by.

Model 52. Model structure: Cx (I'Y) -momewixa
camvina — ‘Sub (PP)-midmeshkd salyna’, (in the
one-member structure the principal part is a verb)
the predicate is expressed by the verb salyna — ‘to
pretend’ accompanied with verbal word form
-Mamewka canvina — -mdmeshkd salyna’ (an obso-
lete verb form -maomew — ~-mdmesh’ and an affix of
the additive case). The semantics of this structure
is to report about the action, which has been per-
formed by the agent, who does not admit doing it.
For example: Vn xypmomewxa canvinov. — ‘He
pretends not to have seen’; Aamamviuxa
canvinanap. — ‘They pretend they did not take it’.

Thus, Tatar simple non extended sentences are
based on 50 free grammatical patterns: 32 of them
are two-member structures, 18 of them are one-
member structures. The number of free structures
has been established with the help of Turkic
grammatical categories classification, including
mood categories. In the case when some of the
studied structures with modal meanings are con-
sidered to be mood forms they are to be transferred
from this classification of structures to paradig-
matic forms. For example: some of the construc-
tions express suppositional meaning: 3. 7100. — Ck.
-a mopeanovip — ‘Sub. — Pred.-a torgandyr’; 7.
Ioo. Ck.
-maeae — ‘Sub. — Pred.-magae’; 10. I1oo. — Ck. -ca
xupax — ‘Sub. — Pred.kirdk’; 13. Iloo. — Ck. -a 6y-
avip — ‘Sub. — Pred.-a bulyr’; 36. I'Y -ywt 6ap. —
‘PP-uy bar’. If one of these structures is recognized
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in the future as a form of suppositional mood, it is
to be excluded from this classification of struc-
tures, but regarded as a paradigmatic forms.

The phraseological structures have not been
studied properly, therefore it is difficult to establish
their number. So far we have identified two phra-
seological structures which are the result of merg-
ing verbs with outdated verbal words; they are lex-
ically unlimited: buewman xumme. — ‘The situa-
tion changed in such a way that they began danc-
ing’; Mwemmomewra carvina. — ‘He pretends not
to hear’.

The following constrictions can be considered
as phraseological: @) Ax mewme. — ‘A thorn in the
flesh’; Keson owgviepowi. — ‘One feels cramps’;
Kynen o6onecana. — ‘One feels like vomiting’;
b) Awwiiicer kuna. — ‘I am hungry’. In these phra-
seological structures the concept awwiiicor — ‘ashy-
isy’ was initially considered as a phenomenon oc-
curring outside and penetrating from outside, and
the verb xuno — “kild’ (to go, to come) means that
«concept awwiticol — ‘ashyisy’ appears, comes from
somewherey. ¢) Azean bap / 10k, A3acer bap / 10k, —
‘I wrote/ did not write. (I) will write. / I will not
write’. However, these structures are used in mod-
ern speech quite freely and they have several para-
digms, therefore it is better to include them in the
list of free structures.

The systematic description of formal structures
of a simple sentence and their meanings is consid-
ered by the author to be the first stage of the re-
search continued in structural, communicative and
conceptual aspects. It also contributes to the de-
scription of structures of sentences to be counted,
compared and studied. It may also be used as the
foundation to develop a new syntactic theory.

We assume that a further study of grammatical
patterns of extended sentences can open new di-
mensions of speech structures, which will facilitate
both comparative historical and contrastive studies.
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CTPYKTYPHBIE CXEMbI TATAPCKOT'O NTIPOCTOI'O
HPEJJIOKEHUA

Mmupdpareix 3aknesnu 3akues,

Axanemus Hayk PecrryOnuku Tarapceran,
420111 Poccus, r. Kazanp, yi. baymana, 20,
m.z.zakiev@mail.ru

B Hay4HOI1 cTaThe MpeACTaBICHA TOYKA 3PEHUS aBTOPA HA TIOHATHE CTPYKTYPHOM CXEMbI IIPOCTO-

TO TIPEeIJIOKEHUS KaK S3BIKOBOTO, CHHTAKCHYECKOTO 3Haka. B cTaThe HM3II0KEHO MOHMMAaHUE CTPYK-
TYpHOH CXEMBI IIPOCTOTO MPEATIOKEHHS B TPYAAaX OTCUECTBEHHBIX JIMHTBHCTOB, PYCHCTOB U TIOPKOJIO-
TOB-TaTapoBEIOB. PaccMaTpuBaloTCsl CTPYKTYPHBIE CXEMBI IPOCTOTO TMPEJJIOKEHUS B TATAPCKOM SI3bI-
ke. B pesynbTare aHammza TaTapcKkoOd pedd aBTOPOM MPEIJIOKEHBI MOJENH 52 TaTapCKUX MPOCTHIX
HEPACIPOCTPAHCHHBIX MPEIIOKEHUH, U3 HUX 50 MOeNne SBISIOTCS CBOOOIHBIME IPaMMATHYCCKIMU
MoOJeIIsIMU, 2 — (hpa3coTOTM3UPOBAHHBIMU MOJCISAMH. Tarapckue MPOCTHIC HEpaclpOCTPAaHCHHBIC
MPEJUIOKEHUSI CTPOSATCS Ha OCHOBE 50 CBOOOIHBIX TpaMMAaTHUYECKUX cxeM. M3 Hux 32 cxeMbl AByX-
KOMIIOHCHTHBIC, 18 — ogHOKOMITOHEHTHBIE. KOI4ecTBO CBOOOTHBIX CXEM YCTAaHOBIICHO HCXOMS U3
CYIIECTBYIOIIEH B TIOPKOJOTHH KIACCH()UKAIIUN TPAMMAaTHUSCKUX KaTeropHuid, 0COOEHHO KaTeropuu
HakIoHeHns. [Ipu manpHEHIIEeM H3YYCHHH TpaMMAaTHYeCKHX MOJENed paclpOoCTPaHEHHOTO MpPEeIIo-
JKEHUS MOTYT OBITH OTKPBITHI HOBBIE T'PaHU CTPOCHHUS PEUH, KOTOpBIE 00erdaT Kak CPaBHHUTEIBHO-
HCTOpHYECKHE, TaK M KOHTPACTHBHBIC MCCIEeNOBaHMA. B pesyipraTe TIIaTeNbHOTO U3ydeHHUS (GOpM U
3HaYeHUH BCEX TPAMMAaTHYECKUX MOJENeH MPEeANIOKEHHU OTKPBIBAIOTCS OoJiee MUPOKHUE BO3SMOXKHO-

CTHU JUIsl MOJIETTMPOBAHUS TATAPCKOM PEeUH.

KniodeBble cnoBa: CTpyKTypHas cXeMa, rpaMMaTHuecKas MOJENb, TaTapcKas pedb, MPOCTOE
IpeJI0KEHHE, IBYXKOMIOHEHTHAs CXeMa, OTHOKOMIIOHEHTHAs CXeMa.

B pycckoil JMHIBHCTHKE CHCTEMaTHYECKUM
HM3Y4YEHHEM CXEM MPOCTOrO MPEIIOKEHUS 3aHNMa-
nack ¢ cepeaunbl XX B. npod. H.}O.1Isenona [1].
[lepBbie pe3ynbTaThl €€ UCCIeIOBaHUS ObLIH
BKJIFOYEHBI B aKaJeMHUECKyl0 «Pycckyro rpamma-
TuKy» B 1980-x romax [2]. B ganpHelimemM Bompo-
CBbl U3Y4YEHHS CTPYKTYPHOM CXeMBI pycCKOro Mmpe-
JIOXKEHMsI paccMaTpuBaiuch B Tpynax [.A.3omo-
toBoki [3], I'.A.Bonoxmuoi, 3.J.Ilomopoii [4],
B.MN.Kazapunotii [5] u np. B xone pa3Butus yueHus
O CTPYKTYpHOH CXeéMe Kak O SI3bIKOBOM 3HakKke Iie-
peA CHHTaKCUCTAMH BO3HHKAIM BOIIPOCHI, CBSI3aH-
HBIE C IPaMMaTH4YECKOM CEMAaHTUKOH M CTPYKTY-
POl cXeMBI NMPENTIOKEHNS, XapaKTEPOM CBA3H Me-
Ky CXEMOW IPEUIOKEHHUS U €€ JISKCHYECKUM Ha-
MTOJTHEHUEM.
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CxeMBl MPOCTOr0 MPEUIOKEHHUsS, TPEICTaB-
neHHble B «Pycckoll rpaMMaTHKe», BIOXHOBWIIA
Hac Ha M3Y4YCHHWE W CO3JaHHMe KiIaccuukauu
AHAJIOTUYHBIX SIBIICHUN B TaTapCKOM si3bIKe [2: 86-
98]. B xome paboTHI HaJ TPEXTOMHOHN aKageMHde-
ckoil «TaTapckoil rpaMMaTHKO» HaMH OBLTH TIOJI-
pOOHO HW3yuYeHBI TpaMMaTHYECKHE CXEMbI TaTrap-
CKOTO IIPOCTOTO MPEIOKEHUsT (MOJIENH), TaHbI HX
OTIMICaHU TIPU TTOMOIIA CUMBOJIOB [6: 232-256]. B
JaJIbHEHIIIeM CTPYKTYpHBIE (MM TpaMMaTH4YeCKHE)
CXEMBI (THIIbI, MOJIEJIN) TATAPCKHUX MPOCTHIX IPEJI-
JIOKEHWH CTaJM TPEAMETOM HM3YUYSHHS TaKWX JIFH-
reuctoB, kak ®.C.Caduymnuna [7], H.B.Makcu-
moBa [8], ".A.Habuymnuna [9], H.X.lllakuposa
[10] u ap., roe manHas mpobiema ObLIa HCCIEH0-
BaHa B Pa3HBIX aclekTax. [ paMMaTHUecKnue CXeMbl
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B OTHX TpyHdax He 0003HaYaIuCh (HOpMyIaMH, TO
€CTh MOJEINSIMH, COCTOALIMMU M3 CHEHUAIBHBIX
CHUMBOJIOB, 3aMEHSIONIMX WICHBI MPEIUIOKCHUS U
WX JIOTUKO-TpPaMMaTHYeCKHe KOppeNsaTel. beum
JIMITh HEKOTOPBIE TMOMBITKH COCTABJICHUS JIOTHKO-
rpaMMaTHYECKUX MOJEIIEH IO Hu3ydyaeMou IMpo-
oneme.

VYcraHOBNIEHHE  TpaMMaTHYecKuX  MoJiesei
MIPOCTOTO MPEATIOKEHUSI OCHOBBIBACTCS HA YUCHUH
0 ero rpaMMaTHYecKuX 4iieHaX. Kak u Bce rpam-
MaTHYeCKHe KaTerOpWH, WIEHBI TPEUIOKEHUS
WMEIOT IJIaH BBIPAKEHUS W IJIaH COJIEPKaHUs, TO
ecThb (hOpMy M COOTBETCTBYIOIIEE €i 3HAYCHUE.
Tax, mourexaree, HaX0AACh B UMEHUTEIHHOM TIa-
JIeKe, TI0 OTHOIICHHUIO K CKa3yeMOMY BCET/ia Ha3bl-
BaeT mpeaMer coobineHus — cyonrekt. Ckazyemoe,
nMesi TIpucymme eMy (QopMbl, cooOIIaeT O MOHA-
THUH, 0003HAYEHHOM B TIOJJICKAIIEM, M BhIpakaeT
OTHOLICHHE TOBOPALICTO K JIE€HCTBUTENBHOCTH;
IPYTHMHU CJIOBaMH, JIOTUKO-TPAMMaTHYeCKOe 3Ha-
YeHHe CKa3yeMOro — 3TO BhIpAKEHHE MPEINKATHB-
HO-MOJIAILHOTO TpW3HaKa, T.e. mpenukara. [o-
MOJTHEHUWE TaKke MMEeT CBOM  MOp(QOJoro-
CHUHTaKCHYeCKHEe (DOPMBI U CIYXKHUT JUISI BBIpake-
HUS 00BeKkTa. OOCTOATETHCTBO MPU COOTBETCT-
BYIOIIMX MOP(OJIOrO-CHHTAKCUYECKUX  (opmMax
BBIpaXKaeT camble Pa3HOOOpa3HbIe MPHU3HAKU IPO-
Imecca WM TIpU3HaKa, O0O3HAYEHHOTO TOCIIOJ-
CTBYIOIIMM YJICHOM, T.€. 00CTOSITEILCTBO BhIpaka-
€T aTpuOyT JEWCTBUS, COCTOSHUS WIHM MPU3HAKA.
Omnpenenenne UMeeT CBOH, MPUCYIIHE eMy (popMbI
W 3HaueHuWe arpuOyra mnpeamera. [loscHeHus u
YTOUHEHHS TAaKXKe UMEIOT CBOU (POPMBI: MOCTIO3HU-
TUBHOE NMPUMEHEHHE IO OTHOIICHHIO K MOsICHSEe-
MOMY M YTOYHSEMOMY, WX JIOTHKO-TpaMMarndec-
KOE 3HA4YEHHUE COBIAJAeT C TAKOBBIM MOSCHSIEMOTO
U YTOYHSIEMOI'O, TO €CTh OHM MOTYT BBIPAXaTh
CyOBeKT, TIpeanKaT, 00BEKT U aTpuOyT. Moaanb-
HBIC YWICHBI HAJICICHBI TaKKE€ CBOMMH IMO3HIIMOH-
HBIMH M HHTOHAIIMOHHBIMH ()OPMaAMH M BBIPAIKAIOT
MOJaJbHOE 3HAa4YeHHe, JOTOJHSS OCHOBHYH) MO-
JAITbHOCTD, BBIPAXKCHHYIO CKA3yEeMBbIM.

Hcxons u3 crnocoOOB MPUMEHEHUs 3THX TpaM-
MaTHUYECKHUX YJICHOB, TPAJWIIMOHHBIN CHHTAKCHUC
BBIJIETISIET TPAMMATHYECKHE CXEMBI TIPOCTBIX MPEJ-
JIOKCHHI: JIByXKOMIIOHCHTHBIX (TJIArOJIbHBIX U
MMEHHBIX) U OJJHOKOMITOHEHTHBIX (TJIATOJBHBIX U
MMEHHBIX ), TIOJHBIX W HETIOJHBIX, pacCIIpOCTPaHEH-
HBIX W HEpaclpOCTPAaHEHHBIX, ITOBECTBOBATEIb-
HBIX, BOIPOCUTEIILHBIX, MOOYIAUTEIBHBIX U BOC-
KITUTATETTbHBIX.

I'pamMaTHyeckass MoOJieNlb TPOCTOrO TPEJIo-
KEHHUS — 3TO a0CTPaKTHBIA CUHTaKCHYeCKuil o0Opa-
3€ll, M0 KOTOPOMY ITyTeM HpPUMEHEHHS KOHKPET-
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HBIX JIEKCUYECKUX EAUHUI] B POJM WICHOB Ipea-
JIOKEHUSI MOXET OBITh MOCTPOCHO B PEYH KOH-
KpeTHoe mnpeoxeHue. [lpeninoxenus, mocTpoeH-
HbIE€ TI0 TOM WJIM MHOM rpaMMaTHYE€CKOW MOJIEIH,
00BEIMHAIOTCS B ONpEIENIEHHBIH THI MPOCTOTO
IPENIOKEHNs. Bce TUIBI MPEMNIOKEHUH CllyXKaT
JUTSL COOOIIIEHHSI, KOTOPOE BCEria COMPOBOKIAACTCS
BBIPQ)KCHNEM OTHOIIEHHS TOBOPSIIEro K ACHCTBHU-
TenbHOCTH. ClefoBaTeNbHO, TI'PaMMaTHYECKUM
3HaYeHHEM, OOIIUM ISl BCEX THIIOB CXEM IPOCTO-
ro MNpEemJIOKEHHUsI, SBIAIOTCS NPEIUKATUBHOCTb U
MonanbHOCTh. Korjma Ha OCHOBE 3THX CXeM W3
KOHKPETHBIX JIEKCHUECKUX EIUHUI] 00pa3yoTCs
KOHKpPETHbIE MPEJIOKEHUsS, TO KaXI0€ M3 HUX
MMEeT ellle ¥ COOCTBEHHOE 3HaYeHHe, KOTOpOoe Ha-
3BIBAETCS] CEMAHTUKON KOHKPETHOTO MPEIOKEHUS
U CEMAHTUKON TOM MM MHOW KOHKPETHOU CXEMBI.
CeMaHTHKa TpaMMaTHYECKOW MOJIEIM MpesioxKe-
HUsI 00pa3yeTcsi B3aMHBIM JICHCTBHEM IpaMMaTH-
YECKUX M JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX 3HAYCHUH uJie-
HOB IPEI0KEHUSL.

B onpenenennn rpaMMaTHYECKHX CXEM IIPO-
CTOTO TNpPEAsOkKEHHsI HET eIUHCTBa B3MIAa0B. OJ-
HU JIMHTBUCTBl OTPAHUYMBAIOTCA YCTAHOBJIICHHEM
CXeM  DJJIEMEHTapHbIX  (HepacHpOCTPaHEHHBIX)
npemnoxeHuil. 1 B «Pycckoit rpammatike» 1980
rojia paclpoCTPAHSAIOIINE YWICHbI HE BKIIOYAIOTCS
B COCTaB CTPYKTYpPHOM CXEeMbI NpejjioxkeHus. Tak,
HanpumMmep, B napax Marvuuk uumaem M Manvuux
yumaem kuuzy, I pycmuo u Mue epycmuo,; Pyro-
nuco ucnpaensiemcs U Pyxonucv ucnpasnsemcs
asémopom 00a TPEI0KEHNS BHYTPY KaKION Mapbl
IIOCTPOEHBI O OJHOM M TOM ke cxeMe. Pacmpo-
CTPAHSIIONINE YJIEHBl PaCCMaTPUBAIOTCA JIUIIb IPU
M3YyYEeHWH TPABUII PACTIPOCTPAHEHHUS CXEMBI Tpe/l-
noxenust. CyIecTByeT elle M apyras Touka 3pe-
HUS, MO KOTOPOM U pacmpoCTPaHSIOLIUE YJICHBI
BKITIOYAIOTCSI B COCTaB CXeMbl. Takum o0pasom,
MIpU3HAETCS HEOOXOIMMOCTH BBIJIEICHUS TpaMMa-
TUYECKUX CXEM HE TOJIbKO 3JIEMEHTApPHBIX, HO U
HEAJIEMEHTAPHBIX  (PacpOCTPaHEHHBIX) IPEIIIO-
skeHud. Ho Ha mpakThke MPUXOAUTCS UMETh AEIO
B OCHOBHOM CO CTPYKTYypHO-IpaMMaTHUECKUMHU
CXeMaMHU JJIEMEHTAapHBIX (HEpacIpOCTPAHEHHBIX )
MPEJI0KEHU M.

Ob0mas  knaccuukanus  rpaMMaTHYCCKUX
CXEM IIPOCTOT0 HEPACHPOCTPAHEHHOTO IMpEIOXKe-
HUSI MOXKET OBITh OCYIIECTBIIEHA IO Pa3HBIM OCHO-
BaHHUSM. TakMMH OCHOBAaHHSIMH CIIyXaT: 1) CBo-
00MHOCT, ¥ (hPa3COIOTH3UPOBAHHOCTh CXCMBI;
2) KOTMIECTBO KOMIIOHEHTOB; 3) (DOPMBI BBIpaXke-
HUS areHca; 4) BBIPOKEHHE KOMIIOHEHTOB WU
KOMIIOHEHTa TOW WJIM MHOW YacTbl0 PEUYH B TeX
Win WHBIX (opMax; 5) JeKchueckash OrpaHUYCH-
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HOCTh WJIH HEOTPaHWYEHHOCTH pealTu3alliil KOM-
[TIOHEHTOB.

[NonaBnstoriee OONBIIMHCTBO CXEM SBISIOTCS
CUHTAaKCHYECKH CBOOOTHBIMH, H UMEHHO OHH OII-
pPEeAENAI0OT CcBOEOOpa3we CTPYKTYpPHI TaTapcKOro
HepaclpocTpaHeHHOTo npeyiokenus. [lo xomnye-
CTBY KOMIIOHCHTOB T'paMMaTHUYECKHUE MOJIEIH Jie-
JIATCSL HA OJHOKOMIIOHEHTHBIE M JBYXKOMIIOHEHT-
Hble. B Mozieny nepBbIX yKa3bIBaeTCs MoJyIesKalee
U CKa3yeMoe, a B MOJIEIU BTOPHIX — JIUIIb IJIaB-
HbIA 4YJIEH, KOTOPBIM HE MpPUpPaBHUBAETCA HU K
Mo/IJIeKaIIeMy, HA K CKa3yeMoMy.

B 01HOKOMIIOHEHTHBIX MOJEISIX 4acTO BO3HH-
KaeT HeOoOXOAMMOCTh B yKa3aHHH Ha XapakTep
MIPOSIBIICHUS JIEHCTBYIOLIETO JUIa, T.€. areHca.
Hanpumep, HekoTOpble CIOBOGOPMBI BHICTYMAIOT
[JIABHBIM YJIEHOM OJHOCOCTaBHOTO TPEUIOKEHUS
TOJIFKO B TOM CIIy4ae, eCJIM areHC BOOOIIe He Mo/-
pa3ymeBaeTcs, T.€. €ro BOOOIIEe B JaHHOM CO00-
[ICHUH HET WM OH MePEeNaeTCs HEeToMIeKAITHBIMU
hopmamu. Hampumep, "HOUHATHB Ha -ped BBICTY-
MaeT TJaBHBIM WIEHOM TOJBKO TIpH TMepenade
areHca CJIoBOM B (hopMe HampaBHTEIBHOTO Maje-
ka: Cuna ykoipea! — 'Tede yuuthes!' [loatomy B
MOJIEJIM 3TOW CXEeMBI YKa3bIBAETCS XapakTep areH-
ca ¥ popma IIIaBHOTO WieHa. MoJIeNb 3TOM CXEMBI:
(A-ea) [4-pea. llpu OTCYTCTBHM 3TOTO YCIOBHSA
clIoBOOpMa Ha -ped BBICTYIIAET CKa3yeMBIM JBYX-
KOMITOHEHTHOTO TpeuIoKeHus: Tenace — yKvipea.
—'Ero xenanue — yuutbes'.

Cxembl KilacCH(PHUIUPYIOTCS €Ie W 10 BEIpa-
KEHHUIO CKa3yeMoro (O4eHb PEeaKo — MoJyIeKalie-
ro) u rinaBHoro uneHa. Ilo sToMy npusHaky AByX-
KOMITOHEHTHBIE MOJIEIH NIENATCS Ha: 1) cXembl ¢
(cipsiraeMbIM WJIM HECIHPSTAEMBIM) TJIArOJIBHBIM
CKazyeMbIM, 2) CXeMbl C MMEHHBIM CKa3yeMbIM,
3) cXeMBI CO CKa3yeMbIM TJarojibHO-UMEHHOTO Xa-
pakrepa.

Haxoner, mozenu kinaccuuIMpyOTCS IO OT-
PaHUYEHHOCTH (HEOTPAaHWYCHHOCTH) JIEKCUYECKON
3aMeHbl KOMIIOHEHTOB. ECIN MO3UIINI0 KOMITOHEH-
TOB HEPACHPOCTPAHEHHOTO MPEUIOKEHUS MOXKET
3aHATH JI00ast JIEKCHYecKasi eIUHMLA ONpeacieH-
HOTO KJIacca, TO TakKas CXeMa CUUTAETCS CXEMOM C
JIEKCUYECKH HeOrpaHWYEHHBIMU KOMITOHEHTaMu. B
MOJIENISIX TaKMX CXEM IHIIETCS TPaMMaTHYEeCKOe
cpenctBo. Hampumep, korma Moienb CXeMbl Hallu-
cana B Bujge [loo. — Ck. Yuc., Torga 3ta cxema
CUATAETCSI CXEMOH C JIEKCHYeCKH HeOorpaHHYeH-
HbIMH KOMIIOHEHTaMH.

Ecimm mo3unmio omHOTO W3 KOMIIOHEHTOB 3a-
HUMAEeT OJTHO CJIOBO MJIM OTPAHWYEHHOE KOJIWYECT-
BO CJIOB, TO B MOJEIM CXEM 3aIllUCBIBAIOTCS 3THU
cioBa camu. Hampumep, Mojens mpemsioKeHus
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Axua 6ap. — 'JleHbru UMEIOTCS' TIHIIETCS Kak 1100.
— Ck. 6ap; Axua xupox: I[100.— Ck. xupak; Tehy!:
'Y — mepy; bax-6ax!: 'Y — 6ax-6ax n 1.1. llon-
HYIO KJIacCH(DHUKAINIO CXEM II0 JIEKCHYECKOH orpa-
HUYEHHOCTH / HEOTPAHUYCHHOCTH KOMITOHCHTOB B
MOJIEJISIX CXEM MBI HE 0003HAYaeM.

B cBOOOMHBIX JBYXKOMIIOHEHTHBIX MOJEISIX
OTHOIIIEHUE MEXIY MOISKAIUM U CKa3yeMbIM
OTpaXaeT OTHOIICHUE MEXJIYy WX JIOTHYCCKUMU
KOppeNsiTaMH, T.€. MEXIy IEHTPaJbHBIMU CeMaH-
THYECKIMH KOMIIOHEHTaMH — CyOBEKTOM H €ro
MPEeIUKATUBHBIM NIPU3HAKOM. B TatapckoM si3bIke,
B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, OTH OTHOIICHUS OOBIYHO
BBIPXKAIOTCSA TTOJIEKANTHO-CKa3yeMOCTHON (hop-
MO JIByXKOMIIOHEHTHOTO MpeioxkeHus. Vcko-
YCHUE COCTAaBJISICT JIMINb OJIHA CXEMa, B KOTOPOH
CyOBEKT TepemaeTcsi CIIOBOM B HAIPaBUTEIHHOM
MaJIekKe C TOCIIETIOTOM YaKjbl, Ka0ap WIH MuKie:
Kyeapuennapea xadap ybewansp (I'.Bommpos). —
'Naxxe romyou uenyiorca'. OZHAKO TAaKyIO CXEMy
MBI BKJIIOYaEM B P OJHOKOMIIOHEHTHBIX, XOTS
CO3HAEM, 4TO OHA 3aHUMACT CpPeIHEES IMOJIOKCHHE
MEXy OJJHOKOMIIOHEHTHON U JBYXKOMIIOHEHTHOM
MOJIEJISIMHA: B CEMaHTHYECKOM IUIaHE OHA — JIBYX-
KOMIIOHEHTHa, B ()OpMaJbHO-TPAMMATHYCCKOM —
OJIHOKOMITOHEHTHA, W00 CJIOBO, BhIpa)karollee He-
OXUIAHHBIH CYOBEKT, TP TIOMOINX TOCIENora U
addukca HaAPaBUTEIHLHOTO TAACKa MOAINHICTCS
ckazyemoMy. [loaToMy 3TO CIIOBO B MOJETH MOA-
JexanmM 0003HAYaTHCS HE MOXKET.

I'pammaTHyeckue cxeMbl HEpPacIpPOCTPaHEHHO-
r0 TPOCTOTO TMPEMIOKECHHUSI TaTapCKOTO SI3BIKA
OIKCHIBAIOTCS B TEPMHUHAX I'PaMMATHUYECKUX YJie-
HOB, YacTell peuyu, a HeOoOXOJUMBIE IPH HTOM
MOP(OJIOTHIECKUE CPEICTBA HA3BIBAIOTCS CaMH.

B onucanuu rpamMMaThyecKuX MOJENEW HaMHU
MPUMEHEHBl CHUMBOJBI M COKpaIlleHHUsS; CHadJala
YKa3bIBAIOTCS TpaMMaTHYEeCKHe YJICHBI MPEeIoKe-
HUS, 3aT€M YaCTH PeYH U UX (HOpMBI:

Iloo. — moaexanue, BRIpAKECHHBIE BCEMH Ya-
CTMH pe€Yd B HA3bIBHOM 3HAYECHUHW; TPUA ITOM
JIMIIb 110 HEOOXOJIMMOCTH YKa3bIBACTCS YacCTh Pe-
4M, BBICTYMAIOIIAS B POJIM Mojyiexkaiiero. Hanpu-
Mep, MOJIeNlb YCTapeiod CXeMbl TNPEIOKEHUSI
Yxvimax (uxepnopue  ocupOsH  KYKK2)
Kymapmax mumercs 1100. -max — Ck. -max.

Cxk. — ckazyemoe. [Ipu ckazyemom Bcerna ume-
eTcsl mokazartenb: cuMBonl CK. cyuy. — O3HAYaerT,
YTO CKa3yeMOE€ BBIPAKEHO CYIICCTBUTEIbHBIM B
OCHOBHOM Tafieike, a cokpamienue CK. -acwl Kuua
MOKA3bIBAET, YTO CKAa3yeMOE BBIPAKEHO TJIAroJIOM
Ha -acwl kuna: Hwuce kuna. — "X04eTCs KUTH'.

Ird TJIaBHBIM 4YjIeH OJHOKOMIIOHEHTHOTO
TIPEUIOKEHUSI.



TATARICA: LANGUAGE

A — areHc, IelCTBYOIIEE JTUIO.

Cy0. — cyOBeKT.

Jlon. — mornoaHeHUe WUin [Jon. -Hbl — IOIOJIHE-
HUE, BBIPAXKEHHOE WMEHEM CYIIECTBHTEIHHBIM B
BUHHUTCIIBHOM IIAJICKC.

Cywy. — uMs CyIIECTBUTENBHOE.

Yuc. — IMsI YUCITUTEILHOE.

I'’n. — rmarod.

Ilpun. — npuaraTesbHOE.

Hap. — napeuue.

Mecm. — MeCTOMMEHHUE.

Obc. — 00CTOATENBCTBO.

Onp. — onpefieneHne.

B ckoOkax yka3pIBalOTCSI BApHaHTHI POpPM HITH
Cp€ACTB, MPUMCHCHUC KOTOPBIX ABJISACTCA HEOO0s1-
3aTCJIbHBIM.

[lepeueHp rpaMMaTHYECKUX MOJIENIEH BKIIFOYA-
€T TOJIFKO MOBECTBOBATENbHBIE TpeIoKeHus. Bo-
MIPOCUTCIILHBIC, HO6yI[I/ITeJ'II:HI)Ie U BOCKIMIATCIIb-
HbIE TIPEIOKEHHUS PAcCMATPUBAIOTCSA KakK Iapa-
IUTMaTHdeckne  (OpPMBI, COOTHOCHUTENBHBIE C
(hopMoil TOBECTBOBATEIBHOTO Mpeioxkenns. Hc-
KJIIOYEHHE COCTaBJIAIOT HEKOTOpbIE OJHOKOMIIO-
HEHTHBIE CXEMBI, KOTOPbIE 3aKPEeTJICHBI ISl BBIpa-
KCHUA HO6Y)K):[CHI/ISI MJIN BOCKJIMIATCJIBHOCTH.

CBOJIHBIN TIEpeUeHb MOJIENEH CXEeM HepacIpo-
CTPaHEHHOTO TPEJIIOKEHUS TATAPCKOTO SI3bIKA!

l-1 cxema — JBYXKOMIIOHEHTHas CXeéMa CO
CIIpATACMBbIM TJIATOJIbHBIM CKa3yCMbIM. MOI[GJ'H:
cxeMsl: [1o0. — Ck. en., TAe ToJyiexaliee BbIpaKa-
€TCsl IMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM WJIH APYTHMH Ya-
CTAMU p€YU B HA3bIBHOM 3HAYCHUH, T.C. B UMCHU-
TEJILHOM TafieXke, cKazyeMoe — [IIarojioM B hopme
OJIHOTO W3 TPHU3HAHHBIX B TIOPKOJOTHH HAaKJIOHE-
Huit. Kaxxnas cxema, kpome 00IIETO 7151 BCEX CXEM
TpaMMaTU4YCCKOIro 3Ha4YCHHUA NPCAUKATUBHOCTU H
MOJIaJIbHOCTH, UMEET €Ille CBOI0 COOCTBEHHYIO Ce-
MaHTUKy. CeMaHTHUKa 3TON ONHUCHIBAEMON CXEMBbI:
OTHOLICHUE MCKIY CYGBCKTOM " €ro NpeanuKaTruB-
HbIM TIPU3HAKOM-JIEHCTBHEM WU MpPOIECcCyallb-
HBIM COCTOSIHHEM, KOTOpPO€ CBOJHUTCA K cOOOIIe-
HUIO TIpOliecca WM COCTOSTHHS O CyOBeKTe, BhIpa-
JKEHHOM MOoAJICKaAIIUuM.

JlaHHas cxema caMasi paclipoCTpaHeHHas B pe-
9H, OHA UMEET MHOXECTBO (HhOpM, KOTOphIe 00Be-
JUHSIOTCA B HECKOJIbKO napaaurm. Hanpumep, no-
CTPOCHHOE Ha OCHOBE 3TOH CXEMBl KOHKPETHOE
npemnoxkeane Mapam 6usu. — 'Mapart ykpamaer',
MOXET TPUHATH JIOOBbIe (OPMBI 3ajora, yTBEp-
XKIeHust / oTpulaHusi, GOPMBI MO LEIU BBICKa3bl-
BaHUS, CTETIEHN W CIIOCO0a COBEPIIEHUS JeHCTBHUSA,
HAKJIOHCHHW, BpEMCHU U T.[1.

3nmech Hac MHTEPECYIOT (OPMBI HAKIOHEHHH.
Jleno B TOM, YTO TIOPKCKHE TJAroJibHbie (OPMBI
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MOTYT BBIpaXkaTh CaMble pa3HOOOpa3HbIe MOIAlb-
HBbIC 3HAYCHHS, JAKE TaKUE, KOTOPHIC B S3BIKAX
JIPYTOl CHUCTEMBI BBIPAXKAIOTCSA JIEKCUYCCKUMU
CPeICTBaMH, CJIEIOBATENbHO, TJIAroJ UMeeT MHO-
JKECTBO HAKJIOHCHHH, OJHAKO B MapagurMy HaKJIO-
HCHMSI B TIOPKOJIOTMH BKJIIOYAKOTCS JIUIIL HEMHO-
THe, KOTOpble OOBIYHO CUMTAIOTCS (hopMaMu ATOU
cxembl. Jlpyrue ¢Gopmbl MOAAIBLHOCTH, HE BKJIIO-
YCHHBIC B YKCJIO HAKJIIOHCHUH, HAMH paccMaTpH-
BAalOTCS HE KaK (POPMBI CXEeM, a KaK CaMOCTOSITEIb-
HBIE CXeMbl. Tak, B TaTapCKOM SI3bIKE MOYKHO BBI-
JICJIUTh CJICAYIONIME TJIaroyibHbie (OPMbI MOJIANb-
HOCTH:

1) GopmMBI H3BSIBUTEIHPHON MOMATBLHOCTH (HMH-
MUKATUB) ¢ OOIIMM 3HAYCHUEM BPEMEHHOW OTpe-
JICJICHHOCTH, KOTOpOE JaeT INpaBO Ha3BaTh WX
(hopMaMu U3BABUTEIHLHOTO HAKJIOHEHUS; BCE OC-
TanbHbIE (OPMBI C TPHUCYIIUMU WM 3HAYCHHUSIMHU
00pa3yrT HppealbHbIC HAKIIOHCHUs, W00 OHU HE
00JalaloT 3HAYSHHEeM BpPEMEHHOW ONpeaeleHHO-
CTH COBEpIIEHUS IEHCTBUS, 2) ycloBHOE (Ha -ca
WIA -0bl ucd); 3) moOyautenvHOE (53 — 'mummim’,
-CblH, -bllK, -a KYp, -bliiM, TIOCIEAHsST popma cuu-
TaeTcs U POpMOU KeTaTembHOCTH); 4) KenaTeib-
HOe (-poati Oy, -acvl Kuna, -Kulpbl, -CblH Ude, -cd
uoe); 5) cociarareiabHoe (-p uoe); 6) NOIHKESHCTBO-
BaTEIBHOE (-ACbl, -achbl ude, -acvl OV, -a4ak uoe,
-ayax Oyn, -acel 6ap, -acel 10K, -pea mueut);
7) mpeanoaoKUTEeNbHOE (-ybl Oap, -mazae, -a Oy-
AbIP, -a MOp2aHoblp, -ca Kupak); 8) HaKIIOHEHUE
HaMEPEHUS (-Makubvl, -Makuyvl Oy, -pea 0yn, -pea
um, -pea mop, -acvl um); 9) HAKJIOHEHUE BO3MOXK-
HOCTH (-pAbIK, -pAbIK OV, -MAbl myeen, -a aua,
-oin 6yna); 10) mo3BOMUTENBHOE (-pea Apbli, -ped
oyna, -pea momxun); 11) HaKJIOHEHHUE COXKAJICHHUS,
packasHusl (-acvl OyieaH, -acvl KANeaH, -pea
Oynear); 12) HakIOHEHUE UPOHUH (-2aH Oyna);
13) HaKITOHCHHE YAUBICHHUS (-p UKIH! -MaK KUupax).

W3 »>TuX mepedunciieHHbIX 13- HaKJIOHCHHMA
(BepHee, GopM BEIpaKEHHUS MOJAIHLHOCTH) B THOP-
KOJIOTHY HAIlJTM BceoOlllee MprU3HaHWe JIUIIh Tep-
BbIC IISITh, U TO HE Bce MX (OPMBI. PeryispHbiMu
(hopMaMu HAKJIIOHCHHUN CUMTAIOTCS: B U3bSBUTECIIb-
HOM HAaKJIOHEHUM — Bce (POPMBI CO 3HAYECHUEM
BPEMEHHON OOBEKTUBHOCTH; B YCIIOBHOM — -Cd U -
Obl UCa; B IOOYIUTEIBHOM — 2-€¢ U 3-€ JTUI0 BO MH.
M el. 4., MH. 4. 1-To JIMIIa, B JKEIATEIBLHOM -blliM
(1 m., en. 4.), -ca ude, -cen ude, -Kovipol, B cocliara-
TeJNLHOM — -p ude. Kak yxe ObUIO cKazaHO, Ipel-
JIOKEHHSI CO CKa3yeMbIMU B MIEPESUUCICHHBIX PETy-
JSApHBIX (opMax HAKIOHEHHUS CaMOCTOSTENBHBIX
CXeM He 00pa3yioT, a SIBJISIOTCS JIMIIb YJICHAMHU
napajurMbel OHOM U TOM ke cxeMmbl. Bee apyrue
(hopMBI  CKa3yeMoro, BBIPAXKAIOIINE Pa3INIHBIC
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MOJIaJIbHBIE 3HAYEHHsI, B 3TOM TpPyJA€ HPUHATHI 3a
OCHOBY OIPEACNEHUS CXEM IPOCTOTO TMpeIoxKe-
HUSL.

JIByXKOMIIOHEHTHBIE CXEMBI C HECIHPSTaeMbIM
TJIar0JIOM B POJIH CKa3yeMOTO.

2-9 cxeMa. Mogenb cxeMbl: [1o0. — Ck. -acwi,
rJie Ipyu OOBIYHOM TIOJUIEXKAIEM CKa3yeMoe BhIpa-
JKaeTCsl MpUIacTueM Ha -acvl. CeMaHTHKA CXEMBI:
coolmaercs 0 MpoIEecce, KOTOPBI JOKEH CO-
BepmThesl B Oynymem. Hanpumep, Vr sazacvr. —
'OH nomkeH mucarh'. ITa JIByXKOMIIOHEHTHas
CXeMa MOJXKET 3aHSATh MHOTHE TIO3UIIMU BO BCEX Ia-
pagurMax OpH  TIOMOIIM  BCIIOMOTATEIBHBIX
cpencTB ude, 6yn — 'OBITH', myzen; IPH HEOOXOIM-
MOCTH MOXET HPUHATh U apPuKCH cKazyeMoCTH.
Hanpuwmep, Vi azacet myzen. — 'OH He JOTXKEH THU-
cate'; ¥ s3acel ude. — 'OH JOIDKEH OBLI MHCATh';
VY sizacer 6ynean. — 'Oxa3piBaeTCs, OH TOJDKEH OBLIT
nucatp'; ¥ s30vipean — 'OH 3acTaBUI NIUCATh'; Vi
sA3acel Oyavin ybikkaH. — 'BBISCHEHO, YTO OH JIOJI-
JKeH OBLI mMcaTh' U T. II.

2-1 a cxeMa. Monenb cxemsbl: I1oo. — Ck. -ean,
rJie Ipyu OOBIYHOM TIOJICXKAIEM CKa3yeMOoe BbIpa-
JKaeTcsl mpudacTHoi hopmoit Ha -ean. CeMaHTHKA
CXEMbI: COOOIIaeTCss O COBEPIICHHOM IpoIecce, O
KOTOPOM TOBOPSIIHIA y3HAJl OTOM, JIJIsl HEro Ha-
JUIO TOJBbKO pe3ynbrar. Hanpumep, Vi sazean. —
'Oka3bIBaeTcs, OH Hamucain'. Ty KOHCTPYKIIUIO MbI
HE CUMTACM CaMOCTOSTEIBLHOW CXeMOi, MO0 OHa
BXOJIUT B MMapaJiuTMy HaKIOHEHUS W BPEMEHH Tep-
Boil cxembl. HO B TO e BpeMsi OHa UMEET U CBOU
0COOCHHOCTU. Bo-mepBbIX, CBOMM MOJAJIbHBIM
3HauCHHEM (MepelaBaeMbiM Ha PYCCKOM SI3BIKE
CIIOBOM OKA3bl8Aenicsl) OHA HECKOJIBKO BBIXOJUT 32
MpeleNbl UHAMKATHBA. BO-BTOPBIX, €CliM 3Ty CXe-
MYy OCTaBHTH TOJBbKO B CHUCTEME NapajUrMbl Tep-
BOH CXEMBI, TO 3aTYyLIEBBIBAETCS CBOEOOpazme Ta-
TapCKOTO SI3bIKA, KOTOPOE 3aKIF0YAETCS B TOM, UTO
B HeM Bce (hOpMbI IPUYACTHUS, HAPSILY CO CIpsrae-
MbIMH (OpMaMH, MOTYT BBICTYNaTh B POJIM CKa-
3yeMoro. YUHWTHIBash 3TO, MBI PEIIWIN IT0Ka3aTh
3Ty (hOpMy KaK BTOPOU BapUaHT BTOPOH CXEMBI.

2-1 6 cxema. Mogens cxembl: [loo. — Ck.
-auak, TJie TIpU OOBIYHOM IMOJUIeKAIIEM CKa3yeMoe
BBIpaKaeTcs mpudacTHoW (dopmor Ha -auak. Ce-
MaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTcs O mpolecce, KOTO-
peiii 00s13aTenbHO coBepiIuTcs B OyaymieM. Ha-
npumep, Vi sizauax. — 'OH 00s3aTETLHO HAITATIET'.
Ora cxema cumraercs (GopMoil HHAMKATHBA TIep-
BOH CXEMbI, HO OHAa MOXET CUUTATHCS U BAPUAHTOM
BTOPOil CXEMBI TI0 TE€M € MPUYNHAM, 110 KOTOPBIM
cxeMa 2a BKJIFOUYCHA B KPYT BTOPOU CXEMBI.

3-1 cxema. Mogens cxemsbl: [loo. — Ck. -a
mopearOblp, Te TP OOBIYHOM IMOJIEKAIIEM CKa-
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3yeMoe BBEIpaKAeTCs MPUYACTHOH (GopMoit Ha -a
mopean TpU 00A3aTENbHOM MPHCYTCTBUH TOKa3a-
Tenst -Ovlp. CemMaHTHKAa CXEMBI: COOOIIaeTcss O
MpoIecce, COBEPIICHHE KOTOPOTO TOBOPAIIEMY
KaxeTcsi  BepoaTHbIM. Hampumep, Vi a3a
mopeanovlp. — 'OH, BeposTHO, nuiier. Cxema or-
paHnueHa GopMaMH, TO3TOMY OHA BO MHOTHUX TIa-
pazurMax ydactusi He IpHHUMACT.

CBoceoOpasue 3Tol CXeMBI 3aKIJII0YaeTCs B TOM,
4yTO mpudYacTHas (opMa Ha -a mopeaH, Kak yxKe
CKa3aHO, CAaMOCTOSITENIFHO BBICTYIIAET B POJIA CKa-
3yeMOr0 TOJIBKO ¢ apPUKCOM -0bip, TIOITOMY KOH-
CTPYKIUSL HA -a MOpeaHOblp BKIIOYEHA B PAJ ca-
MOCTOSITEITEHBIX CXEM.

B T0 e Bpems nmpuYacTHe -a mopeaH MOXKET
BBICTYIIaTh B POJIM CKa3yeMOIr'0 BMECTE CO BCIIOMO-
raTeIbHBIM TJIArOJIOM ude WU 6)71; BMECTe C uoe
OHO COCTaBIIsIeT (POpPMY HHIUKATHBA TEPBOU CXe-
™Mbl (Vi s13a mopean ude. — 'beiBaio, oH mucan'), a
BMeCTe ¢ 6)71 00pa3yeT IPYTryr CaMOCTOSTEIEHYIO
cxemy (¥ s3a mopean 6yndvl. — 'OH cTan nmucatp'
wm 'OH Jomen 10 TaKoro COCTOSHUS, YTO CTaj
Yalle UM Bce BpeMsl MUCaTh').

4-s1 cxema. Mognens cxeMsl: 1100. — Ck. -apbik,
r7ie mpu OOBIYHOM IOJUIEKAIEM CKa3zyeMoe BhIpa-
JKaeTcsl MpUYacTHOM (Gopmoil Ha -ap mpu 00s13a-
TENBHOM TpHUCYTCTBUHM addukca -mvik. Ecaum B
MpeasIayIeil cxeme dopma -a mopeaH BMECTe C
apPUKCOM -0blp TPUMEHSUIACH TOJIBKO KakK CKa-
3yeMoe, TO 3/IeCh ipuvacTHas Gopma -ap BMecTe ¢
-/IbIK MOXKET TPUMEHSTHCS W KaK ONpenesieHue, U
Kak ckazyemoe: Kypepaex xy3. — 'I'maza, KoTopsie
MoryT Buaets' u Ky3 xypepaex. — 'l'maza moryt
BueTh'. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTcs O Ipo-
recce, KOTOPBIH B COCTOSIHUM COBepIIMThcs. Ha-
npumep, ¥z azaprvix. — 'OH B COCTOSIHUM THCATB'.
Ota cxeMa B BO3MOXKHBIEC MapaJirMbl BXOJIUT TPH
MOMOIIIA BCIIOMOTATENbHBIX CIIOB ude, Oy1 —
'OBITE'.

4-s1 a cxema. Monenb cxemsl: [1o0. — Ck. -ap,
r/ie IpA OOBIYHOM TIOJIEXKAIEM CKa3zyeMoe BBIpa-
xaercst hopmoit Ha -ap. CeMaHTHKa CXEMBI: CO00-
miaeTcs O Mpolecce, KOTOPBIH COBEpIIUTCS B Oy-
IyIeM, HO CO 3HaYeHHEeM HEKOTOPOU MpPEeJIoio-
xkutenbHocTd. Hanmpumep, Vi asap. — 'On Hanu-
mer (BEpOSITHO, BO3MOXKHO, MOXeT ObITh). Ora
(hopma 0e3 COOCTBEHHOU HyMepaluu paccMaTpu-
BaeTCs KaK BapUAHT YETBEPTOH CXEMBI, YTOOBI TO-
Ka3aTh, YTO B TaTapcKOM SI3bIKE BCE MPUYACTHHIC
¢dopmbl (maxe ycTtapenas, Kak Ha -dp) MOTYT BbI-
CTYTIaTh B POJIH CKa3zyeMmoro. B coBpeMeHHOM S3bI-
ke (opMa Ha -ap SBISETCS PETYIAPHON Qopmoit
CIpPSATAaCMbIX TJIarojioB, MPUYACTHEM BBICTYIACT
OUYeHb PENKO, MO3TOMY TJIaroyl Ha -ap MOXET Ha-
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3BIBAThCS JIMIIH PENUKTOBBIM MpudacTueM. KoHct-
pykuus [1o0. — Ck. -ap BXOJUT B NapagurMy rmep-
BOM CXEMBL.

5-1 cxema. Mogenp cxemsl: [100. Ck.
-Maxyvl, TIE TPHU OOBIYHOM IOJICKAIIEM CKa3ye-
MOE BBIPa)KAETCs TJIarojioM Ha -maxysi. CeMaHTH-
Ka CXEMBI: COO0IIaeTcs O Mpolecce, KOTOPhIA Ha-
MEpEBACTCS COBEPIIUTh CYOBEKT, BBIPAKCHHBIN
noanexamumM. Hanpumep, ¥i sasmarxuvl. — 'OH Ha-
MepeH nucath'. [[aHHas cxema He UMeeT OTpHIla-
TENBHOUN (OPMBI, HO TPH ITOMOIIM BCIIOMOTATENb-
HEIX TJIATOJIOB ude, um, Oy, a TaKXKe myees B TOU
WM WHOW CTEIIeHW MOXKET BOUTH B JIFOOYIO mapa-
TUTMY.

6-s cxema. Mogenb cxeMsl: [100. — Ck. -y (bip-
2a), TAe MPH MOJICKAIIEM, BEIPAKECHHOM OCOOBIMU
MMEHaMH, CKa3yeMOe BBIpa)xaeTcs UMEHEM JeiCT-
BHA Ha -y (IIPH OTIPENIEICHHBIX YCIOBUIX MHPHHU-
TUBOM Ha -pea WIW €ro ycrapenoi gopmoi Ha -
max). CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIEHHE O TpoIiecce,
KOTOPBIX SIBIISIETCS] MPU3HAKOM JIPYTOTO IPOIIECCY-
ATBHOTO COCTOSIHUS, BBIPAKCHHOTO IMOJJICKAIIIAM.
Hanpuwmep, Tenaze — yxy. — "JKenanue ero — yaursb-
cs1'; Tadome — caiipay. — 'llpuBBIUKAa — TIETH';
Xesmome — sn umy. — "Tpyn ero — OoTABIXaTh'; yC-
Tap. Yxvimax — 6enmak. — 'YauThes — 3TO y3HATH',
OmmubLabiubl SULIIP2D. 'CtpemiieHue
paborats'; [lnanst — mazapwipea. — 'llnan ero —
BBI3IOPOBETH'; Husime — kaiimuipea. — "Hamepenue
ero — BepHyThes'; Tenace — yxvipea. — 'Kenanue —
yuuThca'. B oTiM4Me OT pyccKoro s3blka B TaTap-
CKOM HACTOSIINNA MHOUHUTHB Ha -ped B KaueCTBE
CKa3yeMoro JBYXKOMIIOHEHTHON CXEMbl IPUMEHSI-
€TCsI BECbMa PEJIKO.

7-1 cxema. Mogenb cxeMmbl: 1100. — Ck. -macoe,
rJie Ipyu OOBIYHOM TIOJIEXKAIEM CKa3yeMoe BbIpa-
JKAETCS TIAroJIoM Ha -Maeoe. DTOT MOKa3aTeNb CO-
cTouT U3 TpeX ap(UKCOB -ma (TJIArOILHOE OTPH-
nanue), -eau (ycrapesnas popma KelnaTeIbHOCTH) U
-1 (npursoKarenbHeld addukc). CemaHTHKa cxe-
MBI: cOOOIIaeTcs O MpOoIecce, O BO3MOXXHOM CO-
BEPIIICHNH KOTOPOTO TOBOPSIIUI MperocTeperacT
cobecennuka. Hapumep, Vi ssmazae. — 'Bynp oc-
TOpOXXEH, 4YTOOBl OH He Hamucan'; Jlowman
cuzmaeae. — 'bynb Hadeky, 4TOOBI Bpar HE y3HAT',
(Awwvievipea kupox) Kvleaviwi Oawiianmazae. —
'(Hamo Ttopommthesi) Eme cobpanue HavyHercs'.
Jannas cxema He uMeeT (GOpPM MapagurM H Kak
cnenuduyueckas KOHCTPYKLHUS IPUMEHSCTCS HE
OYECHb YacTo.

JIByXKOMIIOHEHTHBIE CXEMBI, CKa3yeMoe KOTO-
PBIX BBIPKEHO TJIATOJIOM CO CITy>KCOHBIMU CIIOBa-
MU um — 'nenars', mop — 'HaxouThCs', ai — '0partp’,
WK Kyp — 'BUACTD', TUOO MPETUKATUBHBIM CIIOBOM
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Kupak — 'Hano', muewr — 'MOJDKHO', MOMKUH —
'MOXKHO'.
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8-1 cxema. Mogens cxemsl: [1od. — Ck. -pea
muews, TA€ TIpH OOBIYHOM TOJIKAIIEM B POIHU
CKa3yeMoro BBICTyNaeT WHGUHUTHB Ha -p2d CO
CIIOBOM mueus — 'TOIHKHO'. CeMaHTHKa CXEMBI: CO-
oOmraercs o mporecce, KOTOPBIA JIOIDKEH COBEp-
muThes. Hanpumep, Vi szapea muew. — 'OH non-
JKeH mucartb'; bunee xyenvipea muewt. — 'OT™MeETKA
JIOJDKHA OBITH TocTaBneHa'. [lpeioxkenne naHHON
CXEMBbl BBOJWTCA B TapaWrMbl TpPHU TIOMOIIU
BCIIOMOTATEIBHBIX CJIOB ude, Oy — 'OBITH', myeen —
'He'.

9-s1 cxema. Mogenb cxeMbl: [1od. — Ck. -pea
MOMKUH, TIIE TIPU OOBITHOM MOJJICKAIIEM B POJIH
CKa3yeMoro BBICTyNaeT WHGUHUTUB Ha -p2d CO
CIOBOM MOMKUH — 'MOXHO'. CEeMaHTHKa CXEMBI:
coolmaeTcs o0 mporecce, KOTOPhI MOXKET COBep-
muthes. Hampumep, Vn sazapea memxun. — 'OH
MokeT nucarts'; fOn auvinvipea memxun. — 'JJopora
MOXET €lle OTKPBIThCA'; Omu Kaumvipea MOMKUH.
— 'Orenr MokeT BepHYThes'. JlaHHAs cxema UMeeT
TaK)KE OrPAaHUYCHHBIC BO3MOXXHOCTH W3MEHSATHCS
0 TapaurMam.

10-s1 cxema. Moxens cxemsl: [loo. — Ck. -ca
KUupax, TJe TpH OOBIYHOM IOJICKANIEM B POJIU
CKa3yeMoro BBICTyHaeT yclIoBHas (opMa riaroia
C MPEIUKATUBHBIM CJIIOBOM Kupak — 'HyxHO'. Ce-
MaHTHKa CXEMbI: COOOIIaeTcss 0 mpoliecce, CoBep-
[IEHHE KOTOPOTO TMPEJCTABISIETCS TOBOPAIIEMY
BO3MOXXHBIM, BeposATHbIM. Hampumep, Vn s3ca
Kupax. — 'Bo3MOXKHO, OH MHIIET'; Omuce Kypmaca
xupak. — 'OTer ero, BO3MOXHO, He yBuaen'. Cxema
MPUMEHSETCS HEe O4YeHb aKTHBHO, HO (opma -ca
KUpaK B COCTaBe Tiaroia 6y (B BUAE 6)1ca KUpaK)
SIBJIICTCSI PETYJIIPHBIM MOKA3aTeNIeM MPEATIOI0KH-
TEBHOCTH.

11-s1 cxema. Mogens cxeMsl: [1oo. — Ck. -a an,
r7e TIpHu OOBITHOM TIOJICKAIIIEM B POJTH CKa3yeMO-
ro BBICTYIAeT JeerpuyacTHas Qopma Ha -a/-2,
-blli/-4 CO BCIIOMOTATEIbHBIM TIIATOJIOM A7
'Opatp'. CemMaHTHKa CXEMBI: COOONIAETCS O TIPO-
1[ECCEe, KOTOPBII MOXET WM HE MOXET COBEPIIUTh
arenc. Hampumep, V7 s3a ana. — 'OH mMoxeT nu-
catb'; Omuce kapwii aimolil. — 'OTEl] €ro He MOXKET
cMmotpeth'. JlanHas cxema umeer moutu Bce (op-
MBI BO3MOKHBIX TTApaJIUTM.

B ABYXKOMITOHEHTHBIX CXeMaX, CKa3yeMBIMU
KOTOPBIX BBICTYIAIOT TJIArOjbl Pa3IUYHBIX (HOpM
BMECTE CO BCIIOMOTaTEJIBHBIM TJIATOJIOM Oy —
'OBITH', THArojd Oyz SBISETCS YHHUBEPCATHHBIM
cpeacteBoM (HopMOOOpa30BaHUS M CXEMOOOpPa3oBa-
HUS TIOYTH BO BCEX CYIIECTBYIOIIMX cxemaX. Tak,
MpeUIOKeHNEe, TTOCTPOEHHOE Ha OCHOBE CXEMBI C
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MMEHHBIM CKa3yeMbIM, TPH TOMOIIH 6)71 MOXKET
UMETh CIIeAyIoe (popMbI mapajiurmMbl MO HAKIIO-
HEHMIO: a) UHIUKATUBHYIO: Y7 uHoicenep Oynvip. —
'OH OymeT uHX)eHEepOM'; Y unoicenep 6ynovl. —'OH
CTa WHXeHepoM'; Vi umowcenep o6ynean. — 'OH,
OKa3bIBaeTCsA, OBUT HMHXEHEpOM', Vi umoicenep
oyazan ude. — 'OH OBUI O 3TOTO MHXXEHEPOM' H
Ip.; 0) ycioBHYW: Vi uwoicenep Oynca (6ynowi
uca). — 'Ecnu on Oyner umxeHepom'; B) moOyu-
TeNnbHYI0: Y21 unoicenep oyacvin. — 'Ilycts oH Oynet
HHKEHEpPOM' | Jp.; T) XKeNatenbHyto: Mun unoice-
Hep O6yaca udem. — 'BeUT OBI ST HHKEHEPOM'; 1) CO-
claraTenbHylo: Yn umowcenep Oyavip ude. — 'Bbln
OBl OH HMHKEHEepOM'. DJTa ke cXeMa C HUMEHHBIM
CKa3yeMbIM IIPH MOMOIIH 671 MOXKET MPEBPATUTh-
Csl M B APYTYIO CXeMy: ¥ unoicenep Oynca kupax. —
'OH, BeposATHO, WHXeHep'; Yn umowcenep 6yra
KYpCeH. Tloxkamyiicta, TycTb OH Oyner
WHXXeHepoM'; Vi umowcenep Oynvipea muewt. —
'Bo3mokHO, OH U ecTh uHxeHep' u np. Kak BugHO
W3 TIPUMEPOB, TIATON 0y, HAXOAACh B COCTaBe
WMEHHOTO CKa3yeMOro, MOXET BECTH €ro M0 BCEM
[JIarOJIBHBIM CXEMaM U 0 BCeM (opMaM BCEX Ia-
paaurm.

JaBHo oOparmana Ha ce0si BHUMaHHUE TIOPKOJIO-
rOB M Takasi 0COOCHHOCTh BCIIOMOTATEIBLHOTO TJia-
roja 6y, Kak ero cCiocoOHOCTh TPUMEHSTHCS B CO-
CTaBe BCEX TJIATOJIBHBIX cKa3dyeMbix. OOpa3oBaH-
HbIC TIPU 3TOM CJIOBO(GOPMBI MHOTIA HA3BIBAIOTCS
nepudpactTuueckuMu popmMaMu Tiaroia, Ho, K CO-
JKAJIEHUIO, OHU TIOJTHOCTRIO elle He n3ydeHsl. Kak
OBLTO CKa3aHO BHIIIE, B POJIM TIATOJILHOTO CKazye-
MOTO BBICTYMaloT cieayromue 10 cioBodopm: s3a,
a3ap, A30vl, A32aH, A3 mopean (Ovlp), A3ACHI,
A3a4aK, A3MAKYbl, A3APAbIK, A3apea (A3y, A3MAK) —
U BCE OHHM MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI €IIIe U CO CJIO-
BOM Oyn. JInsi TIOMHOTHI HAIIOMHHUM €Ille W O Jee-
MIPUIACTHH HA -bln, KOTOpoe (0e3 BCIIOMOTATelh-
HBIX CPEJICTB) HE BBHICTYIAET B KAYECTBE CKa3yeMo-
ro, HO CO CJIOBOM 0y MOXET o0pa3oBaTh OJHO-
KOMITOHEHTHYIO cXeMy: A3vin O6yna. — 'MoxHO TH-
carp'. Takum 00pa3om, IIIaroJbHBIX (GOPM CO CIIO0-
BOM 0)71 B TaTapCKOM SI3bIKE BCEro OJMHHAINATH.
[Mocnennsis w3 HUX 00pa3yeT CaMOCTOSATENBHYIO
OJTHOKOMITOHEHTHYIO cxemy. C Ipyrumu nieno oo-
CTOUT HECKOJIBKO HHAYE.

B ¢dopmax nBYXKOMIIOHEHTHOW CTPYKTYpHI C
TJIar0JIOM IITIOC 6)71 BCIOMOTATeNIbHAS 4acTh B OJI-
HUX CJIy4asX OCHOBHOMY TJIaroiy MpUaaeT HOBOE
MOJIAJIbHOE 3HA4YE€HHE M TEM caMbiM 00pa3yeT Ho-
BYIO CaMOCTOSITENNFHYIO CTPYKTypHO-TpaMMaTH-
YEeCKYI0 CXeMy TPEIJIOKEHUS; B JIPYTUX CIydasXx,
HE TpUaB OCHOBHOMY IJIarojly HOBOI'O MOJalbHO-
ro 3HaYeHUs, 00pa3yeT TOJIHKO HOBYIO Mapajaurma-
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THYECKyI0 (OpMy WU TIpEeBpaIlaeT ero B KOMIIO-
HEHT JpyToil N3BECTHOM yKe CXeMbl, 00pasys Nnpu
3TOM CHHTE3 JIByX cxeM. Hampumep, B mpesioxe-
HUU Vi s3maxuvl. — 'OH HaMepeH mUcaTh' MpHU To-
MOIIHM BCIIOMOTATENIFHOTO TJIarojia MoryT oopaso-
BaThCs clenyromnye GopMbl TapagiurMbl M0 HAKIO-
HeHusIM: 1) uHIUKaTuB: Vi sazumakust 6yna. — 'OH
HaMepeBaeTCs nucate'; Y samakuvl Oyavip. — 'OH
HaMepeH OyaeT mucaTh'; 2) uppeaibHble (OPMBI:
a) ycnoBHas: Y sasmakuvl O6yaca (6yn0vl uca). —
'Ecmm on HamepeH Oyzaer mucarth...'; 0) moOymau-
TenpHAs: Y7 sasmaxuvl Oyacein. — 'OH MyCTh HaMe-
peH Oyzer mucath' U T. [I.; B) XKelaTelbHas: Vi 13-
Mmakuvl Oyacein ude. — 'OH MyCTh OyneT HaMEpeH
MUCATh'; T) coclaraTellbHas: Y ssmakuvl Oyavlp
uoe. — 'OH HamepeBaJiCcs Obl UCaTh'.

['maron 6yz v npu TIaroibHEIX GOpMax MOXKET
CIY)KHTb JUIsl TIPEBpAIICHUSI OAHON CXEMBI B JIpY-
T'YI0, IPH 3TOM MBIl HIMEEM CHHTE3 JIByX cxeM. Ha-
npumep, ¥ azmakuel Oyaca kupak. — 'OH, BeposT-
HO, HAMEPEH MMHCATh'; Y s3makuvl Oyia KypceH. —
'Tloxanyiicta, MmycTh OH HamepeH OyIeT mucaTh';
Y sasmaxuvl 6ynvipea muew. — 'OH JOKEH OBITH
HaMepeH MHcath'; Y7 A3maxusl 6yavipea MOMKUH. —
'OH cMOXeT OBITh HAMEPEHHBIM MHCATh'.

Utak, BcrioMoraTenbHBIM T1aron 6y1 JUIb B
TOM Clly4ae NMpUHUMAaeT y4dacThe B 0Opa3oBaHUU
CaMOCTOSITETTHHON CXEMBbI, KOTJa OH MPHIAeT Oc-
HOBHOMY TJIarojly HOBO€ MOJajbHOE 3HaYeHUE, He
COBIIAJAIOIIEe CO 3HAYEHUEM NPU3HAHHBIX HAKJIO-
HEHU.

12- s cxema. Mogens cxemsbl: [1oo. — Ck. -a
0y21, TA€ PU OOBIYHOM IOJUIEKAIIEM B POJIM CKa-
3yeMOro BBICTYTAEeT IJaroil Ha - BMECTe CO BCITO-
MOTaTeNbHBIM IJ1arojioM 6yn1 — '0biTh'. CeMaHTHKa
CXEMBI: COO0IAeTCsl O MpoLecce, COBEPIICHUE KO-
TOpOTO TOBOPSIIEMY KaxeTrcs BeposTHbIM. Ha-
npumep, Vu s3a 6ynvip. — 'OH, BO3MOXKHO, TTHIIIET'.
C rirarosniom Ha -a 6y IPUMEHSIETCS B OTPaHUICH-
HBIX QopMax, U Kaxnas popMa UMEEeT CBOIO CBOe-
obpasnyto cemaHTHKy. Hampumep, Vi s3a 6yn0si.
— '"Pemieno, yTo oH Hamwmirer'. 31ech coodImaeTcs o
npoliecce, 0 COBEPIIEHUH KOTOPOTO OBbLIO IPUHSTO
COBMECTHOE PEIlIEHHE TOBOPSIIIIUM 1 areHCOM.

13-1 cxema. Mogenb cxeMbl: [100. — Ck. -ap
0ys1, TA€ PU OOBIYHOM IOJUIEXKAIIEM B POJIU CKa-
3yeMOro BBICTyMaeT TJIAarojl Ha -ap CO BCIIOMOTa-
TETBHBIM TJIaroiioM 6ya — '0bITh'. CeMaHTHKa cXe-
MBI COOOIIAEeTCsi O TpoIecce, COBEPIIEHUE KOTO-
poro cramo mnpuBblYkoi areHca. Hampumep, Va
a3ap 6Oynobi. — 'OH cran mwmcate'. Ilpu mpyrux
(dhopMax 6y ceMaHTHKa CXEMbI COXPAHACTCS JIMIIb
npUONM3UTENBHO: Vi s13ap Oyaean. — 'OH paHbIlie
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4acTo IHcai, oKaspiBaeTcs'. JlaHHas cxema mMmeer
OYeHb Majio GopM.

14-1 cxema. Mogmens cxemsl: [100. Ck.
-apoaii 6ya, TIE TP OOBITHOM TOJICHKAIIEM B PO-
JIA CKa3yeMoro BBICTYIAET TJIarol Ha -apodail (-ap
IUTIOC CPaBHUTEIBHBINA appUKC -O0aii) BMECTE cO
BCIIOMOTATEJIbHBIM IJ1arosiioM 6yi — '0bITs'. Ceman-
THKa CXEMBI: cOODIaeTca o mpolecce, CoBepIie-
HUE KOTOPOTO JKEJAeT, TOMHUTEIHFHO JKAET arcHc.
Hanpumep, Va azapoaii 6ynoer. — 'On xenan nu-
cate'; Y szapoaii 6yna. — 'OH Xo4eT mHUcaTh'. JTa
cXeMa MMeeT MHOTHE MapagurMaTnieckue GopMel
10 HAKJIOHEHUSIM.

15-1 cxema. Mogens cxemsbl: [1od. — Ck. -Ouvl
Oyz1, TIe P OOBIYHOM ITOJICKAIIEM B POJIA CKa-
3yeMOT0 BBICTYNMAeT TJaroil Ha -0bl BMECTE CO
BCIIOMOTATEJIbHBIM IJ1aroioM 6yi — '0bITs'. Ceman-
THKa CXEMBI: cooOIaeTrcs o mpoliecce, CoBepIle-
HHUE KOTOPOTO MPENCTABISETCS TOBOPSIIEMY TIpe-
MOJIOXKUTENBHBIM: Y 53061 Oyavlp. — 'OH, HaBep-
Hoe, Hanucasl'. Ecnu se OCHOBHOM TJ1aros npume-
HSIETCS B MHTCHCHBHOM 3HAa4€HUH, TO BCIIOMOTa-
TENILHBI TJIarol MepeHOCHT COBEpLICHUE JeicCT-
BUs Ha Oyaymiee: Vi xumme 6apovt Oyavip. — 'OH
BO3bMET na yener'. JlaHHas cxema WMeeT O4YeHb
Majo Gpopm.

16-1 cxema. Monens cxeMsl: [1o0. — Ck. -eau
6yn, TAC TIPU OOBIYHOM TIOJUICIKAIIEM B POJI CKa-
3yeMOro BBICTyHaeT MpU4YacTHe Ha -2aH CO BCIO-
MOTaTeIbHBIM IJIaroJioM 6y1 — 'ObiTh'. CeMaHTHKa
CXEMBI: COO0IaeTcst 0 MpoIecce, Ha COBEPIIEHUE
KOTOPOI'O TOBOPSIIIANA CMOTPUT C UPOHUEH, UIIU CO
CTOPOHBI areHca MpoIecC COBEpIIaeTCs HE BCEph-
e3. Hanpumep, Vr sazean 6yra. — 'OH sxk0o0Obl 1u-
wet'; Yu szean 6ynovl. — 'OH skoObl Hanucan'; Vi
s32an Oyavip. — 'OH IPUTBOPUTCS NUIIyIuM'. B T0
e BpeMs 3lIeCh UMEIOTCS JIPYrHe KOHCHUTYaTHB-
HbIE 3HAYCHHS: ]ecece KuncaHoa, yi sA32an Oyna. —
'Korma TOT TpHUXOOUT, OH yXe OOBIYHO KOHYAET
nucats'; Cun kuneonye, ya sisean oynvip. — 'Tlpexae
4YeM Tl IPUJEIb, OH YXKe 3aBEPIINT IMHCaTh' U T.II.
Takum 00pa3omM, MHOTO3HAYHOCTh dTOW CXEMBI Ha-
JILIO.

17-1 cxema. Mogmenb cxeMmsl: [1o0. Ck.
-eandail Oyn, TIE TPH OOBIYHOM IMOJJICKAIIEM B
pOIM CKa3yeMOro BBICTYMAaeT TIJaroil Ha -earoail
(-ean uroCc cpaBHUTENBHBIN addUKC -Oaii) BMecTe
CO BCIIOMOTATENIbHBIM TJIarojioM 6yz — '0bITh'. Ce-
MaHTHKa CXEMBI: cOOOIIaeTcsi O mpolecce, KOTo-
pBIH coBepIIaeTcss HE MO-HACTOSIIEMY, a AJS BU-
mumoctr. Hammpumep, Vi szeandaii 6yna. — 'OH xak
Oynro nuiet'; Vi szeandaii 6yi0ul. — 'OH Kak Oy -
TO Hamucan'.
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18-1 cxema. Mogens cxemsr: [1od. — Ck. -a
mopear Oyn, TIE TPU OOBIYHOM TMOJUICKAIICM B
pPOIM CKa3yeMoro BBICTYIIAeT NpUYacTHE HA -d
mopeaH €O BCTIOMOTATENFHBIM TJIATOJIOM 0y —
'0p1TE'. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIAeTCs O TPOIIEC-
Ce, COBCPIICHHE KOTOPOrO CTaj0 MPUBBIUYKON
areHca. Hanpumep, Vi s3a mopean 6ynovi. — 'On
npuBbIk mucate' wiau 'OH cranm mucats'; Vi s3a
mopean  0ybIp. 'OH craHeT (NIPUBBIKHET)
nucatp'. 311eCh BO3MOXKHBI €Ille IpYrue KOHCUTya-
TUBHBIC 3HAYCHUI.

19-1 cxema. Monens cxemsul: [100. — Ck. -pea
Oy, TIe pyu OOBIYHOM TOJISKAIEM B POIIM CKa-
3yeMOro BBICTYIIaeT MH(QUHUTUB HA -p2d CO BCIIO-
MOTaTeNbHBIM TJ1arojioM 6yn1 — '0bITh'. CeMaHTHKa
CXEMBI: COOOIIACTCS O TPOIECCe, O COBEPIICHUU
KOTOPOTO areHc MpuHsul pemieHue. Hampumep, Vi
sa3apea 6ynovl. — 'OH pemwn mucare'; Yu szapea
oynean. — 'OH, OKa3bIBaeTcs, peniwi nucath'. Cxe-
Ma MMeeT BeChMa OrpaHHYeHHbIE ()OPMBI.

Bce napyrue riaronsl B pojiu CKa3yeMoro BMe-
cTe ¢ 6y HE 00pa3yIOT CaMOCTOSITEIIBHON CXEMBI.
B HuX s3neMeHT 6)s NMPUHUMAET y4acTue JIUIIb B
hopmooOpazoBaHum, U ITH (OPMBI OTHOCATCS K
COOTBETCTBYIOIIMM cXxemaM: 2 0 (-auax — -auax
oyn), 2 (-acot — -acer 6yn), 4 (-apavik — -aprvik
oyn), 5 (-maxyvl — -maxyvi 6y1).

BcnomorarensHBI T1aron um odpa3yer caMo-
CTOSATENIBHBIC CXEMbI JIMIIL BMECTE C IMOJIHO3HAY-
HBIMH TJIar0JIaMHU B COCTaBE CKa3yeMoro.

20-a cxema. Mogenp cxemsl: Ilog. — Ck. -a
mopean um / (-manet um) /-apavik um, TA€ TPU
OOBIYHOM TIOJUICKAINEM B POJIM CKa3yeMOT'O BbI-
CTyNaeT MNpUYaCTHE Ha -a MOpeaH BMECTE CO
BCIIOMOT'aTEIbHBIM TJIAr0JIOM um — '1neliaTth, Mpe-
Bpamath'. Bapuantamu (OpMBI CKa3yeMoro BbI-
CTYTIAIOT CPEJICTBA -Maibl um Wik -apavik um. Ce-
MaHTHKa CXEMBI: cOOOIIaeTcss 0 mpoliecce, CoBep-
IICHUE KOTOPOro CyOBEKT CHenal HPUBBIYKOH,
CIOCOOHOCTBIO JIPYroro Jmma, npeamera. Hampu-
Mep, Vi awnvl A3a mopean uma / azapiavik uma /
azmanvt uma. — 'OH JIeNaeT ero TakuM, 9To TOT Ya-
cTo Oynet nucath' win 'OH JeNaeT ero CrioCOOHBIM
nucate'; Yn masknul ceimmvid mopean umme /
colHmacavixk umme. — 'OH clienal najky TakoH, 4To
oHa He Oyzmer nmomarbes' win 'OH cAenayl MmajiKy
Henoaaarolencs JoMke'. B 310t cxeme riaroa um
MOJKET TMPUHUMATh (POPMBI TTAPaTUTMbI TI0 HAKJIO-
HEHUSIM.

21-a cxema. Monens cxembl: [100. Ck.
-eanoail um, TIE TIPH OOBIYHOM TOIJIC)KAIIEM B
pOJIK CKa3yeMOTro BBICTYIACT IJIArojbHAs CJIOBO-
(dhopMa Ha -eamdaii BMECTE CO BCIIOMOTATEIBHBIM
[J1aroyioM um — 'nenathbcs, HamepeBaTbes'. CeMaH-
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THKa CXEMBI: COOOINaeTcsi O TIpoIecce, COBEp-
MIAIOMIEMCSL  TOJIBKO ISt CO3JaHUSl BHUJIUMOCTH.
Hanpumep, Vi szeanoaii umme. — 'OH caenan Bum,
gro mmcan' wikm 'OH kak Oyaro mwmcan'; Vi
sa3eanoail uma. — 'OH JieNlaeT BUMI, YTO MUIIET', I
'OH npuUTBOpSIETCS MUITYIIUM'.

22-g cxema. Mojenb cxeMsl: [100. — Ck. -acel
um, TA€ MPU OOBIYHOM TIOAJIE)KAIIEM B POJH CKa-
3yeMOro BBICTYTAeT MPUYACTHE HA -aCbl BMECTE CO
BCIIOMOTATEIbHBIM TIArOJIOM UM 'nenaThes,
HaMmepeBaTbes'. CeMaHTHKA CXEMBI: COOOIAeTCs O
poriecce, KOTOPBI Pem COBepIInTh arenc. Ha-
npumep, ¥ sazacer umme — 'OH pelIny HaIKUCaTh'.
Ora cxema UMeeT OYeHb Majo (OpM HapaaurM.

23-a cxema. Mogenb cxemsl: [1od. — Ck. -pea
um, T NpU OOBIYHOM IOJICHKAIIEM B POJIH CKa-
3yeMOro BBICTYIAeT HHQUHUTHB Ha -ped BMECTE CO
BCIIOMOTATEIbHBIM TJAroJIOM UM 'menmaThes,
HamepeBaThes'. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTes O
Mpolecce, COBEPIIUTh KOTOPHI HaMepeBaeTcs
arenc. Hanpumep, YV asapea uma. — 'On Hamepe-
BaeTcs mucath'. Cxema orpaHudeHa B ¢popmax ma-
pamurm.

JIByXKOMIIOHEHTHBIE CXEMBI CO CKa3yeMbIM
[JIarOJIbHO-MMEHHOTO XapakTepa, TJe CKazyemble
BBIPQKAIOTCS TMPEAUKATUBHBIMU CIIOBAMU KUPIK —
'HY>KHO', sipbiti — 'MOKHO', KOTOpbIE MOTYT MPUHU-
MaTh HEKOTOpHIE TJIArONbHBIE (QOPMBI (Kupaxca,
KUPIKMIC, KUpaKme), a Takke Oap M 10K, KOTOpbIe
10 CO/IEPIKAHUIO OJIM3KH TJIarojam.

24-sg cxema. Mogenb cxeMbl: 1100. — Ck. Kupax,
i IpY OOBIYHOM IOJUIeXKAIIEM B POJIH CKa3yeMo-
0 BBICTYIACT MPEAUKATHBHOE CIIOBO KUPIK
'Hy>kHO'. CeMaHTHKa CXEMBI: coolIaercs o HeoO-
XOJIMMOCTH, HYKHOCTH JIHIAa WIH TPEIMETa, BHI-
PaXEHHOTO TMOJICKAIINM, JHUIy WIH MPEAMETY,
BBIP2XCHHOMY CIIOBOM B HAIPaBHUTEIHHOM Taje-
)ke. Hanpumep, Muna cun xupax. — 'MHe HyXeH
Tl'; Dw xupak. — 'HyxHa pabora'. Cxema uMeet
HEKOTOpPbIE (OPMBI TAPAIHTM.

25-a cxema. Mogenb cxeMbl: [100. — Ck. spulil,
i IpY OOBIYHOM IOJUIeXKAIIEM B POJIH CKa3yeMo-
ro BBICTYNAaET NMPEAUKATUBHOE CIOBO Apbili — 'Maj-
HO, moaxoauT'. CeMaHTHKa CXeMbI: COOOIIAETCS O
MIPUTOTHOCTH JIMIA WJTH TIPEAMETa, BBIPAKEHHOTO
MOJIJICKAIIMM, JIMIY WM TPEIMETY, BBIPAXKEHHO-
My CIIOBOM B HalpaBUTEIbHOM majaexe. Hampu-
Mep, Muna cun 02 sapwiti. — 'MHE 1 ThI TIPUTOIATITE-
ci1'; Aya uckece 0a sapwii. — 'EMy u ctapoe mpuro-
mutes'; Muna 6an spameii. — 'MHe Mell TPOTHBO-
rokasaH'.

26-s1 cxema. Mojens cxemsl: 1100. — Ck. Bap /
0K, TJIe TIPU OOBIYHOM TIOJJICKAIIEM B POJIM CKa-
3yeMOro BBICTyNaeT NpPEANKATHBHOE CJIOBO Oap —
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'ecTp' WK ok — 'HeT'. CeMaHTHKa CXeMBI: co00IIa-
€TCsl 0 HAJIMYMKU WU OTCYTCTBHH CyObekta. Ha-
npumep, Hamycor 6ap. — 'Y Hero 4ectb UMeeTcs';
Hamycuor wox. — 'Y Hero Het yecTH'; bereme dap. —
'On obnagaer 3HaHueM'; beneme k. —'Y HEro HET
3HaHus'; Axua 6ap. — '[leHpru ectv'; Axua oK. —
'Jlener HET'.

JIByXKOMIIOHEHTHBIE CXE€MbI ¢ MMCHHBIM CKa-
3YEMbIM, KOTOPbIC OOBIYHO BBIPAYKAIOTCS UMECHEM
CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHUEM, IMpHiara-
TENbHBIM, YHCIUTEIbHBIM, HApeYHeM, a TaKxke
JIPYTMMU YacTsIMH pedd (ONpEeIC/ICHUEM) B POJIU
CYIIECTBUTEIHHOTO (OMPEACNAEeMOro), MOTYT BXO-
IUTh B pa3NW4yHble TapaAuTMbl TPHA TTOMOIIX
BCIIOMOTATEIBHBIX TJIAT0JIOB ude, Oy — 'OBITE', um
— 'menatp' a TaKKE W MOKA3aTeNsl OTPULIAHUS my2el
—'He'.

27-a cxema. Mogens cxemsl: [100. — Ck. cyuy.,
IJIe IPY OOBIYHOM IOJIJICIKAIIEM B POJIA CKa3yeMOo-
rO BBICTYNAET UMS CYIIECTBUTEILHOE HIIM MECTO-
UMEHHEe-CyIecTBUTENbHOE. (CeMaHTHKa CXEMBI:
coo0MIaeTcss MPEeAMETHO MPEACTABICHHBIN MPEn-
KaTUBHBIM Tpu3HaKk cyObekra. Hampumep, Vi unu-
orcenep. — 'OH uHKeHep'; IHece ykvimyuysl. — 'bpat
ero yuutens'; Kunyuece — cun. — 'Tlodegurens —
THI'.

28-1 cxema. Mognens cxeMmsl: [100. Ck.
-HbIKbl, TAE TPU OOBIYHOM IOJJICIKAIIEM B POIHU
CKa3yeMOoro BBICTYNAET CYIIECTBUTEIHHOE, MECTO-
UMEHHE-CYIECTBUTEIbHOE WA JApyTHUEe CIIOBa B
3HAYCHUH CYIIECTBUTEIHHOTO ¢ aphUKCOM TIpeIH-
KaTUBHOW MPUHAIICKHOCTH -Hbikbl. CeMaHTHKa
CXEMBI: COO0INAeTCs O MPUHAUICHKHOCTH CyOBheKTa
MPEeIMETY WM JIUIY, BBIPRKEHHOMY CKa3yeMBIM.
Hampumep, Mapam amucenexe. — 'Mapar manud',
Kanom munexe. — 'Kapanpam npuHamjiexxuT MHe'
i 'Kapaupam wmoit'; Hes uansimmapwl  2vina
myeen, xamma Xoakvl oa babaceimvixvl, Lllakup
aobwiecvizuvikol (M. Xyxun). — 'He TOJBKO 4YepTh
I, HO Jaxke XapakTtep aenymkuH, lllakwmpa
a0pbIit'.

29-s cxema. Mogens cxemsr: [100. — Ck. -av1 /
-Cbl3, TJIC TIPU OOBIYHOM TOJICHKAIIEM B POJIU CKa-
3yeMOro BBICTyNaeT CyHIeCTBUTENIbHOE ¢ adduk-
COM O0JIaJlaHusT WM OTCYTCTBHS —ibl / -cbi3. Ce-
MaHTHKa CXEMbI: COOOIIACTCS O MPUCYTCTBUM HITU
OTCYTCTBHU TIpeaMera (TIOHSATHS), BBIPAKEHHOTO
ckazyeMbIM, B cyObekTe. Hampumep, Mapam
bawinvl. — 'Mapar ¢ rosiooii / ymubid'; Mapam —
Oagpmapces. 'Mapar 0e3 Terpanu'; boavin
neuanne. — 'JIyr 6orareiii TpaBoit'; Y amavi. — 'OH
¢ xoueM'; ¥ amcwiz. — 'On 6e3 xons'. B sroii cxe-
M€ B POJH CKa3yeMOIo JIpyTue CJIOBa, 3aMEHSIO-
M CYIIECTBUTEIBHOE, HE BHICTYTAOT.



TATARICA: LANGUAGE

30-s1 cxema. Mognenb cxeMsl: I1o0. — Ck. uuc.,
IJie IPY OOBIYHOM MOJIJICIKAIIEM B POJIA CKa3yeMOo-
IO BBICTYNAET YMCIIHUTEIBHOE WIIM MECTOMMEHHOE
gucauTearHoe. CeMaHTHKa CXEMBI: cooOmmaeTcs
coOnpaTebHOE KOJHMYECTBO, TMOPSAKOBBIA HOMED,

OpUOMU3UTENbHBI cueT cyObekTa. Hampumep,
Kapasvinuvinap ouwoy (Ouus). 'OXpaHHHKOB
mate';  HUwuoiceneprap — aimel  (awmay).  —
'MuxenepoB mects'; bez ouay. — 'Hac Tpoe';

Mapam  yHvinuol. 'Mapar gecatslil'; Anap
ymoizian. — "X TpuOIN3UTEILHO TPUANATE'; Anap
kybay. — 'Ix w™Horo'; Anap 6epnuua. — 'Ux
HECKOJIBKO'.

31-1 cxema. Monens cxemsr: 1100. — Ck. npur.,
i IpY OOBIYHOM IOJIIeXKAIIEM B POJIH CKa3yeMo-
ro BBICTyIAeT WM NPUJIAraTelIbHOC WJIM MECTO-
MMeHHOE npuiararenbHoe. CeMaHTHKa CXEMBI: CO-
oOmaeTcsi CBOMCTBO, KauecTBO cyOnekra. Hampwm-
Mep, Mapam xavnoxap. — 'Mapat xutpslit'; Koegh
KymapeHkKe. 'HacTpoeHue  mpumoaHsToe';
Kynmoace awen. — 'Tlnarbe ee 3enenoe'; bue neuxa.
— '"Tanus Toukas': Y 6eex. — 'OH BelMKuii'; OHuce
wynail. —'"Mawma ee Takas'.

32-3 cxema. Monenb cxembl: [100. — umsa O.
(-pea, -max) — Ck. Hap., TAC TOJICKAIIEE BRIpaKa-
ercs MMeHeM JeilicTBus (MHOrAa W Qopmoil Ha
-Max WU -pea), cKkazyemoe — HapeuueM. B tartap-
CKOM S3bIK€ Hapedrs TP IPYTHX MOIeKAIINX
CKa3yeMbIMH HE€ BBICTYMaOT. CeMaHTHKa CXEMbI:
coolIaercs 0 HAIMYMHM TPUOIM3UTEIBHOTO Bpe-
MEHH, PacCTOSHUS, CIOco0a, YCIOBHS BBHITIOIHE-
HUS TIpollecca, BBIPAXXEHHOTO MojjexammM. Ha-
npumep, Coroe awepmen. 'Ero  m060Bb
CKpBITHA'; bapywi anen-monen. — 'XOXIEHUE €O
Koe-KaK'; bynovipyvt 03aK, my30bipybl mu3. —
'Hakonuts JI0JITO, pasbpocatb OBICTPO';
Toipviuyviy Oyuxa. — "TBoe cTapaHue BIyCTYIO'.

B nanHHOW KOHCTPYKIIMHU IMOJjiexaliee Bblpa-
Kaercd W WHQUHUTHBOM Ha -pea. Hampumep,
Kavimvipea con. — 'Bo3Bpamatecs no3gHo'; ba-
puvipea upma. — 'Untu pano'; Azapea ozak. — 'Tlu-
cath A0nro'; Ty30vipsvipea mus. — 'PacTpanXuputhb
obICTpO'; bapuvipea axvin. — "Matn 6nusko'; bapwip-

ea epax. — 'Untu panexo'; Anvipea yHai (kview)
yumen. — 'B3ath yno0HO (TpyIHO) HEYAOOHO'.
Bapuanr cxemsl [loo. — -max — Ck. — Hap.

(A3max uumen. — Tlucare TpyaHO') I COBpPEMEH-
HOM JTUTEpaTypHOU HOPMBI SIBJIIETCS YCTApEIbIM.

O/HOKOMIIOHEHTHasI cXeMa ¢ CyOBhEeKTOM, BBI-
PaXKEHHBIM B HENOJUICKAIIHON (hopme.

33-1 cxema. Monens cxemsl: (Cyb.-ea kadap)
I'Y, Trie B poy TIIABHOTO WIEHA MOXKET BBICTYNATh
n00ast yacTh pevM B JIIOOOW CKazyeMocTHOM (op-
M€, HO HEOXXHJAHHBIM IS TOBOPAIIETO CyOBEKT
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MepenaeTcs CJIOBOM B HAIIPaBUTEIHPHOM MaIekKe C
MOCJIETIOTOM Ka0ap, 4axivl Wik muxie. CeMaHTHUKA
CXEMBI: cOO0IIaeTCs JII000H MPEeTUKATUBHBIA TPHU-
3HaK C HEOXHUIAHHBIM IJII TOBOPSIIETO CYOBEK-
toM. Hanipumep, Kyeapuennapeo muxie ybeuwtanap
(I'.bammpos). 'Naxke TONMYyOM  LENTyrOTCS';
Manaena uyaxner muckope. — 'Jaxke ManbuuK €ro
VOpsIMBIA'; barnaea uaxnel ayaapea meipvlidd. —
'Ilaxke peOEHOK cTapaeTcsi MOHATH'; Ambina KAOap
bILUAHBIYIIBL. 'Tlaxke KOHb €ro HaJC)KHBIN';
Onecerna kadap apmucm. — 'Jlaxke mmammuii Opat
€ro apTHcT' U T. [I.

[Ipennoxenns, OCHOBaHHBIE Ha dTOW CXeMe, TI0
CMBICITY TBYXKOMIIOHEHTHEIE, a 110 (hopMe — OJTHO-
KOMIIOHEHTHEIE. DTO — €IWHCTBEHHAs CXEMa Ta-
TapCKUX MPOCTHIX MPEIJIOKEHUH, KOTOpas Oosee
WId  MEHEe  HAOMHMHACT  HEIMOJJICKAaIHO-
CKa3yeMOCTHBIE CXEMBI PYCCKOTO S3BIKA.

OIHOKOMIIOHEHTHBIE CXEMBI C TJIABHBIM dYJe-
HOM, BBIPOKEHHBIM CIIOBO(OpMaMHu, HE BBICTY-
MAIOIMAMHU B TIO3UITUH CKa3yeMOTO JIBYCOCTaBHOTO
MPEIIOKCHASI, UMEIOT Pa3UIHBIC CPEACTBA IS
BBEJICHMSI UX B MapaJIurMBbl.

34-g cxema. Mogenb cxeMbl: 'Y -ean bap/iok,
rJie B MO3UIMU TJIABHOT'O 4IEHA BBICTYHACT IPH-
YacTHUEe Ha -TaH C MPEJAUKATUBHBIM CJIOBOM Oap —
'ecTh' WK 10K — 'HeT'. CeMaHTHKa CXEMBI: cO00IIa-
eTCsl 0 TIpoliecce, KOTOPHIH COBEPIIHMII WIN HE CO-
BEPIIWI B HEONPEACICHHOM IPOILJIOM areHC, BbI-
PaKEHHBI CJIOBOM B TMPHUTDKATEIFHOM IaJIeXe
WM TIPUTSDKATEbHOW (popMoOi B cocTaBe mpudac-
THS; UHOTJA areHC MOJXKET OBbITh BBIPAYKEH KOHCH-
tyatuBHo. Hanpumep, bapean b6ap. — 'Xoaun Ko-
raa-1o'; Vkwieauwviy 6ap. — "Tbl KOTHA-TO 4YUTAN';
Kypeonem k. — 'S muxorma He Bumen'; beswney
s132aHblObL3 10K. — MBI HUKOTIA HE TTHCAIIH'.

35-1 cxema. Mogens cxemsl: [ Y-acwi b6ap/ik,
rIe B MO3WIMH TJIABHOTO WIEHA BBICTYMAET TPH-
JacTHE Ha -acbl BMECTE C MPEIUKATUBHBIM CIIOBOM
bap/ox — 'ectb/HeT'. CeMaHTHKa CXEMBI: cO00IIa-
eTCS O TIPOIleCCE, COBEPIINUTH KOTOPBIA JTOKCH
WIA HE JO/UKCH arcHC, BBIPAKCHHBIA CIIOBOM B
MIPUTSDKATSIILHOM TIaJIeKe, MPUTKATEIBHON (hop-
MOW B COCTaBe MPUYACTUS WIH KOHCUTYaTHBHO.
Hampumep, (Mapamnuiy) Yrouicor 6ap. — '(Mapar)
JIOJDKCH YuHThCA'; A3aceim Oap. — 'S1 momxkeH mu-
catb'; Azacwviy tox. — "Tel HEe HOKEH MHCaTh';
benace 6ap. — 'lomxken 3Hath'; Kypace k. — 'He
JIOJDKEH BUIIETE'.

36-1 cxema. Monens cxemul: 'Y -yui b6ap/(-y
J0K), TA€ B POJH TJIABHOT'O WICHA BBICTYIACT HMS
JIEHCTBUS Ha -y BMECTE CO CIIOBOM Oap WiH iok. B
3TOW CXeME aHTOHUMUYHOCTh Odp U FOK HECKOJIbKO
Hapymaercs. CeMaHTHKa TEpBOr0 BapHUaHTa CXe-



M.Z.ZAKIEV

MBI: COO0IIaeTcs 0 mporecce, KOTOPBIA MOXET CO-
BEpIIUTh areHc, BBIPAXKCHHBIH CIOBOM B POAU-
TENBHOM TaJieXke, TPUTSHKATENbHON (opMoil Win
koHcuTyaTuBHO. Hanpumep, Mapamuwiy a3yl
bap. — 'Mapar moxeT nucartb'; Ykyoim 6ap. — 'S,
MOXeT, U Oyay yuutbes'; Kypye 6ap. — 'OH MOXeT
yBuzeTs'. CeMaHTHKa BTOPOTO BapHaHTa CXEMBI:
coo01raeTcs o mpolecce, KOTOPBI HE MOXET U He
Oyner coBepmiaTh areHC (OH OOBIYHO COBMAJAET C
TOBOPSIIIIUM U HE TIepeAaeTCs B MPEIJIOKESHHH CII0-
BOM HJIH KaKUM-JTH00 cpemctBoM). Hampumep, ba-
py ok. — 'Hukorna e noiiny'; A3y rox. — "Huxorma
HE HamuIy'.

37-a cxema. Monens cxemsul: 'Y -acer kun, TAC
B POJIA TJIABHOTO 4WIEHA BBICTYNAET MPUYACTHE Ha
-acvl BMECTE CO BCIIOMOTATENBHBIM TJIarojioM Kil
— 'mpuxonuTh'. CeMaHTHKa CXEMBI: COO0IIaeTcs 0O
MIpOIIecCe, COBEPIIEHHE KOTOPOTO KENaeT, XOYeT
areHC, BBIPAXXCHHBIN CIIOBOM B MPUTIKATEIBHOM
najexe, MPUTHKATENFHOW (OPMOH OCHOBHOTO
rjaroja wiu KoHcutyatuBHo, Hampumep, Awuwiy
Kaumacwl Kkuna. — 'EMy Xodercs BO3BpaliaThCs';
Awvtiicoim xuna. — 'Sl Xxouay moects'; A3acel kuimu.
—'He xouercs nucatp'.

38-s1 cxema. Monenb cxembl: ['Y -pea Kupak
(-Max Kupax), TAC B POJU TIABHOTO YJIEHA BBHICTY-
naeT WHQUHUTUB HAa -pea BMECTE C TNPEAUKATHB-
HBIM CIIOBOM Kupax — 'Hafo'. CeMaHTHKa CXEMBbI:
coo0mIaeTcs 0 mporecce, Ha COBEpIICHHE KOTOPO-
TO TOBOPSIIUI MOOYXIaeT areHca, BBIPAKECHHOTO
CIIOBOM B HaIIPaBUTEIHHOM TaJIeKe WM KOHCH-
tyatuBHO. Hanpumep, Cuna yxoipea xupax — '"Tede
HaJ0 YuuThes'; Juwiapes kupax. — 'Hano paborats';
Kypmacka xupax. —'He Hano BuaeTs'.

CroBodopMa -max Kupax SBISETCS BapUAHTOM
($opMBI Ha -pea Kupak B ONHOM OOIIEM 3HAYCHUH,
a UMEHHO TOT/a, KOT/Ia B IPEJIOKEHUH TIPUCYTCT-
BYET €Ille BOTIPOCUTEIIEHOE MECTOMMEHHUE HUyeK? —
'kak?' ¥ OHO MPOM3HOCHUTCSA IKCIPECCHUBHO B 3HA-
YEeHWH CHIILHOTO COMHEHus. Hampumep: Awuoa
Huyek bapvipea kupak?! — 'Kak tyma movmems?!" /
Anoa nuuex 6apmax xupox?! — 'Kak Tynma mnou-
nemp?!'.

39-1 cxema. Mogenb cxembl: 'Y -pea sapwiii
(momxun, 6yna, -max, spwlit), TAC B POJIH TIABHOTO
YjieHa BBICTYNAaeT MHQHHUTHB BMECTE C TpeAnKa-
THUBHBIM CIIOBOM sApblli WU MOMKUH — 'MOXHO',
WHOTJa ¥ BCIOMOTATENbHBIM TJAroJioM Oy1 —
'0p1TE'. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIAeTCsI O MPOoTIeC-
ce, COBEpIICHHE KOTOPOTO TOBOPALIMN pa3pelaeTt
WM 3arpelaeT areHcy, BBIPAKEHHOMY CIIOBOM B
HANpaBUTEIBHOM TAJeXe WM KOHCHTYaTHBHO.
Hanpumep, Ana yxvipea sapoii (Momkun, Oyia). —
'"Emy MmoxHO yunthes'; Hoknapea saputii (MemKuH,
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oyna). 'MoxxHo cnath'; Kesnopea sapambiil
(momkun myeen, Oyamoii). — 'Henb3s cmesaTbes'.
3/1ech TOBOPSIIIUE MOXKET OrpaHHUYUTHCS COOOIIe-
HAEM 00 0O0IeM paspericHu WIH 3alpeIlicHUH
COBEpUIUTH JIEHCTBUE.

BapuanT 5T0# popMBI Ha -Max spbili BEIpaXKa-
€T TaKXe 3HauYeHUE pa3pelieHus / 3amperieHusl.
Hampumep, Ceotimox sapuiii 'MOXHO TIOOUTE';
Tawnamax sapamenii. — "Henw3s 6pocats’. Cxema ¢
-Max spultl SIBISIETCS] yCTapenoi.

40-1 cxema. Mogenb cxemul: ['Y -vin Oyna
(-moliiva sApamelii), TIE B POJH TIABHOTO HIICHA
BBICTYIAET JCETPUYACTHE Ha -bIi BMECTE C TJIaro-
JI0M 6y — 'OBITE'. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTCs
0 IIporiecce, COBEPILIEHHE KOTOPOTo BO3MOXKHO HITH
HEBO3MOKHO CO CTOpPOHBI OOOOIIEHHOTO areHca
WIA TOBOPSIIETo (WM CIymaTens, ecld OHa
odopMIIsIeTCsT KaK BOTIPOC). A3uin 6yaa. — "MOXKHO
nucate'; Bamwin Oyaimvui. — 'Henb3s nnu HEBO3-
MOXHO CIIOMaTbh'; Yxwimsitiva 6yamsiil. — 'HeBos-
MOXHO HE YUYHUThCH'.

dopma Ha -Mblliua Apambeili BBICTYTIAET Bapu-
aHToM -muliiua oyameii. Cp.: Oummuusa Oyimovii /
Oummuua spamwviti. — 'Henb3s, HEBO3MOXKHO HE
CKa3athp'.

B OJHOKOMIIOHEHTHBIX CXE€Max C TJaBHBIM
YIEHOM, BBIPAKEHHBIM TIIATOJIBHBIMH CIOBO(OP-
MaMH, BBICTYMAIONUMH TJaBHBIM WIEHOM OJHO-
KOMIIOHEHTHOTO TPE/JIOKEHUSI TOJIBKO TIPU YCJIO-
BUW YCTpPaHEHUsS areHca, NMPH BBIPaXXCHUH areHca
CJIOBAaMU B OCHOBHOM TIaJI€XK€e ITH K€ CIIOBOPOPMBI
BBICTYIAIOT  CKa3yeMbIMH  JIBYXKOMITOHEHTHBIX
CXEM.

41-a cxema. Monens cxeMbl: (A nem) 'Y an. 6
cmp. 3ai., TIE B POJIM TIABHOTO YJIEHA BBICTYIIAET
HETePEeXOJHbI TJaroil B CTPagaTelbHOM 3allore.
CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIAeTcs O TMpolecce, Ko-
TOPBIA COBEPINMIICS HETPOU3BOIHLHO, TIOMUMO BO-
mu rosopsmero. Hanpumep, Hoxnanean. — 'Cna-
nock'; Ozak bapwviiean. — '[lonro xomumnoce'; A3
mopuliean. — 'Majo HaXOIUIOCh'; Olbam HuLioHa.
— "Xopomio paboraercs'; JKeiprana. — 'Tloetcs';
Ymuipoina. 'Cugurcs'; Kypena. — 'Buaurcs';
Toena. — 'Kaxercs'; Kapmaenowi. — 'CocTapuinocs';
Conea xkanvinowl. — 'Ono3ganoce'; Tuz Kunreuoe. —
'beicTpo mpuexanocs'.

42-s cxema. Mogenb cxeMbl: (A nem) I'4 an.
3., mu. 4. (2-1., €0. 4.), TAEC B PO TJIABHOTO UJIe-
Ha BBICTYMAIOT TJIATOJBI 3 JI., MH. 9. (WU 2 1., €.
4.) U3BSBUTEIHHOTO, YCIOBHOTO WM MOOYIUTEIb-
HOTO HakJIOHeHHs. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeT-
sl 0 TIpoLecce, KOTOPBIN coBepiIaeTcs Kak Obl 6e3
areHca WJIM IPH HEOIPEICICHHOM, 000OIICHHOM
areHce. llpuMmepbl Ha TEpBBI BapHUaHT CXEMBIL:
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Youmunap, ypmouinap 6y socupoa (O.Doiizm). — 'He
CEIOT, HE KHYT Ha 3Tou 3emue'; [llaynawanap. —
'Wywmsat'; Kypcanap, — 'Ecnmm  yBupar, ...
Kypcennap. — 'Tlycth yBuaar'. IlpuMepbl Ha BTO-
POl BapuaHT CXeMbI: Hu 4aucaH, wiyHbl YpblpCbIH
(Makanp). — "Uto moceenib, TO ¥ MoHeWs'; Katioa
xkapama, anoa wamavik. — 'Kyma mu risHb, Tam
cJacThe'.

43-s1 cxema. Mogens cxembl: (A unem) 'Y
-DABIK (-Manbl myeen, -a mopean myaei), TAe B po-
JIU TIIABHOTO YJI€HA BBICTYIIAET TJIATOJI Ha -pPJIBIK
(wmm -maner myeen, -a mopean myeen). CeMaHTHKA
CXEMBI: COO0IIaeTcs 0 MpoIecce, COBEPIICHHE KO-
TOPOTO BO3MOXXHO WJIM HEBO3MOXHO 00OOIIECHHO-
My aredcy. Hampumep, (Xamuol) szapnvik.
'(ITucpMO0) MOKHO HATUCATH'; Yilnamacavix myeen.
— 'HeBo3MmoxkHO He aymats'; Viiapavixk myeen. —
'HeBo3MoxHO ymMath'. DOpMBI -Mmansl myeen, -a
mopean myeen SIBISIOTCS BapUaHTaMH OCHOBHOM
orpunareabHol (popmbl, T.e. GOpMBI Ha -prbIK
myeen. Cp.: bapvipavix myeen / bapmanvt myeen /
bapa mopean myeen. — 'HeBO3MOXXHO TTOIXOIUTE.

44-g cxema. Mogenb cxembl: (A nem) 'Y cney.
2., TAE€ B POJH TIABHOTO WieHa BHICTYMAIOT CIe-
LUAIbHBIC TIJIArojbl, BBIPAKAIOIIME PUPOIHBIC
MPOIIECChI, BHYTPEHHEE COCTOSHUE uYelioBeka. B
OOJIBPIIMHCTBE CIIy4aeB 3TO Oe3JTMYHBIC TOHYIHU-
TenbHble raroisl. Hanpumep, Cankwinatimmol. —
'CranoBwiochk mpoxiannee'; JKebemoa. — 'Taer
Kwvi30v1pa. — 'CtanoBurcs xapko'; Cazvinovipa. —
'CraHoBUTCS TPYyCTHO'  Hpenodepo. 'Jlens';
Owema. — 'Cran 310HyTh'; Karmeipama. — '3HO-
out'; Homxepma. — 'Kamens Geper'.

45-a cxema. Mogenb cxemsl: (4-ea) I -acwt,
IJIe B POJIM TJIABHOTO YJICHA BBICTYIACT MPUYACTUC
Ha -ackl. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTcss O Mpo-
1ecce, KOTOPBIH JTOJDKEH BBITIONHHUTH areHc, mepe-
JAHHBIA CJIOBOM B HaIlpaBUTEIbHOM nazaexe. Ha-

npumep, Cuna 6apacel. — "Tbl IOIKEH TOUTH';
Mapamxa upmaca swnuce. — 'Mapaty paboTarb
3aBTpa’.

46-s cxema. Mogenb cxemsl: (A-ea) I'4 -pea,
IJic B POJIM IJIABHOTO YJCHA BHICTyHAaeT MH(UHH-
TUB Ha -pea. CeMaHTHKa CXEMBI: COOOINAETCS O
Mpo1ecce, COBEPIINTh KOTOPHIA TOBOPSIIHUKN MOPY-
YaeT areHcy, NepelaHHOMY CJIOBOM B HallpaBU-
TenpHOM manexe. Hampumep, Cuya 6bapuvipea. —
'"Tebe moittn'; Mapamka ykwvipea. 'Mapaty
yuuThCsl'; Anapea kunmacka. — 'IM He TpHUHATH';
Cyevuuuuviea kypvikmacka. — 'boliiy He OosiTbes'.

47-a cxema. Mogenb cxembl: (A -uoiy) I'9 -y
(viut), TOE B POIU TIIABHOTO UYJICHA BBICTYMAET UMS
JEWCTBYSI HA -y WIIH yCTapesaoe UMs ICHCTBUS -bliu.
CeMaHTHKa CXEMBI: COOOIIaeTcs O Ipolecce, Ko-
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TOPBIM COBepIIaeTcsl celyac areHcoMm, IepeaaH-
HBIM CJIOBOM B NPUTSDKATEIBHOM manexe. Hanpu-
Mep, Munem mezepmonea 6apwviue (I'.bommpos). —
'S celtuac uny B MenbHULY'; Xo3ep MuHem a1 umen
amy. —'Celidac s €Ky U OTIBIXAI0'.

OIHOKOMIIOHEHTHBIC CXEMBI C UIMCHHBIM TJIaB-
HBIM 4JICHOM.

48-1 cxema. Momens cxemsl: 1Y cyw., The
[JIABHBIM YJICH BBIPAXKACTCS HMEHEM CYIICCTBH-
TenbHBIM. CeMaHTHKa CXEMBI: IyTeM IpOH3Hece-
HUSI Ha3BaHUS NIpeAMETA, SBICHUHN NMpeTUKaTUBHOU
WHTOHAIIMEH COOOIIAeTCs O CYIIEeCTBOBAHUH, Ha-
JUYUW  3TOTO IpenMeTa, sBieHus. Hampumep,
Kouu. Cankoin hasa. — "3uma. CTyIeHBIH BO3AYX';
Ayevip. Iviupax. — 'Noxnw. I'pszao'; Coram! —
'Tlpusert!'; Ox, Mapam!

49-a cxema. Mognens cxemsl: ['Y npun., rae B
PONHM TJIABHOTO HWiIEHA BBICTYMAIOT IPHIIATaTelh-
Hple. CeMaHTHKAa CXEMBI: IYTEM IPOU3HECEHUS
MIPUJIAraTeNbHBIX MPEAUKATUBHON WHTOHAIMEH CO-
oOmraercs 0 HAaMYWW KayecTBa WMIM COCTOSHUS.
Hampumep, Kapanevt. — "Temuo'; Canxvin. — 'Mo-
po3uo'; Tuinviu. — 'Crnokoiino'; FOew. — 'Coipo';
Toicvin. — '"TecHo'; Koien. — "HeyroTHo'; Kynences. —
TpyctHO'; Kypxosinsiy. — 'Ctpaniso'.

OIHOKOMIIOHEHTHBIC CXEMBbI C HEpPacIpoCTpa-
HSIEMBIM TJIAaBHBIM WICHOM.

50-s cxema. Mogenb cxembl: 'Y wHepac. ci.
(oms. ci., noop. ci., medicd.), TAe B PO TIIABHOTO
YJieHa BBICTYIAIOT HEpaclpocTpaHseMble (Heue-
HUMBIC) CIIOBA, K KOTOPBIM OTHOCATCS: 1) OTBET-
HbIE (M BOIIPOCUTENIBHBIE) CIIOBA; 2) MEXIOMETHS.
CeMaHTHKa CXEMBI: B TIEPBOM ClIyyae COOOIIAeTCs
YTBEpXKJICHUE, OTPHIIAHUE, COMHEHHE COOeCeIHH-
Ka; BO BTOPOM COOOIIAIOTCS Pa3JIMYHbIC YyBCTBA
win noOyxnenue. Hampumep: — Cur uvleviiu
sacwlicvigmbl? — oun copaowl I asnz. — Olie. O cuu
a3eprondeyme? — IOk, — "Tel Oyaenib BBICTyHATh?
— cupocun ['as3. — [la. A T8I roToBmiicsa? — Her';
Yn wamnvikman keruxvipein sgudapoe: « Yppaly —
'Ot pamocTtu oH 3akpuyan: «Yppal!»'; Tgpy! Conevt
viwanviy ma 6emme! — "Tedy! W mocnenuss Ha-
nexnaa pyxuynal'; 3i anna! — 'O rocnonu!'.

JlanHas cxeMa MOXET WMETh MapajurMbl IO
YTBEPKACHUIO / OTPUIIAHUIO U TIO IIeNTN BBICKA3bI-
Banusi: [Jepec / /lopec myeen — 'Bepro / HeBepHo';
FOx. FOxmur? FOyk! —'Hert. Het? Heer!'

Uro kacaeTcst (pa3eoNorH3HpOBAHHBIX CXEM,
BO3HUKIIMX B PE3yJbTarTe CIUSHUS HEKOTOPBIX
[JIaroJIOB C YCTapesbIMU IJ1arojbHbIMU CIIOBO(OP-
MaMH, TO padoTa IO BBIABICHHUIO ATHX (pa3eoiio-
TU3UPOBAaHHBIX CXEM B TaTapCKOM S3bIKE eIlle
npeacTouT. J{is mpuMepa MbI BBIJCIISIEM JIUIIb JIBES
CXEMBI.
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51-s1 cxema. Mogens cxemsl: (Cx) I'Y -viuuman
(-yoaw) xuma, TIE B POJIU CKA3yeMOTO BBICTYIACT
[JIaroyl xumme — 'momien' BMECTE C TIJIarojbHOM
c1oBOo(OpPMON HA -bliUmMAaH/-ewman WA -YOaH/-
yoan (uMms neiicTBus B mcxomHoMm mazaexe). Ce-
MaHTHKa CXEMBI: COO0IIaeTcs O IMpolecce, CoBep-
meHne Kotoporo crano (dakrom. Hampumep,
Kynaxxa tiepewryoon kumme. — 'Jleno nMpuHSIIO Ta-
KOH 00OpOT, 4TO CTald XOJIUTh JAPYr K APYry B
roctu'; Komuwipeinwin Ouewman Kumme
(I'.bommpos). — 'Jlesro MpUHSIIO TaKoH 000pOT, UTO
ctanu OemieHo misicats'. Cxema MOKeT OBITh U O/I-
HO- U JIByXKOMITOHEHTHOW. B cocraBe ckazyemoro
TJIaroJ Kumme — 'TIOMIEN' SIBJISAETCS IOCTOSTHHBIM, a
MO3UIMS CIIOBOGOPMBI Ha -bIUMAH/-YOAH MOXET
3aMEHSATHLCS TOJAXOASIIUMH 10 CMBICITY TJIarOJaMHu.

52-1 cxema. Mopens cxemb: Ck (1Y)
-MaMewKa canvbliHd, TOE B POJU CKazyemoro (mpu
OJIHOKOMITOHCHTHOM BapUaHTE — TJIABHOTO 4JICHA)
BBICTYNAeT TJArOJI CalblHd — 'TPUKHUIBIBAETCS'
BMECTE C TJIaroJLHOW CII0BOGOPMON Ha -Mameuka
(ycrapenas rinaroibHast Gopma -momew 1 adduxc
HampaBUTENbHOrO majnexa). CeMaHTHKa CXEMBI:
coolmmaercs O TIpoIecce, COBEPIIMB KOTOPBIH,
areHC MPUTBOPACTCS HecoBepimBinM. Harpumep,
Ya kypmomewxo canvinovi. — 'OH IPUKUIBIBACTCS
HeBUIEBIIUM'; Aamamsiuwika canvinanap. — 'lpu-
KHJIBIBAIOTCS HEB3SIBIIUMHU .

Takum o0pa3om, TaTapcKue MPOCTHIE Hepac-
MIPOCTpaHEHHBIE TPEIIOKEHUSI CTPOSATCS Ha OCHO-
Be 50 CBOOOIHBIX TpaMMAaTHYSCKHUX cXeM. M3 Hux
32 cxeMbl JByXKOMIIOHEHTHBIC, 18 — oIHOKOMIIO-
HeHTHbIe. KomudecTBO CBOOOHBIX CXEM YCTaHOB-
JICHO 3€Ch UCXOJS W3 CYIIECTBYIOUIEH B THOPKO-
JIOTUU KJIaCCU(UKAIUN TPAMMATHYECKHX KAaTero-
puii, ocoOeHHO KaTeropuu HakjiIoHeHus. Hekoto-
pBI€ CXEMBI CO 3HAYEHHEM OTMEYECHHBIX 37IeCh MO-
JMAIBHOCTEH TpHW Cilydae NMPU3HAHUS WX HaKIOHE-
HUSMHU MOTJIM Obl OBITH MEpPEHECEeHbl M3 00JacTh
cxeM B oOmacTh mapaaurmartuueckux (opm. Taxk,
HampuMep, B HACTOsIIEe BpeMs B ps/ie CXeM yKa-
3aHBl KOHCTPYKIIMH, BBIPAXKAMOIINEC MOAAIBHOE
3Ha4YeHHUE MPEIoIOKUTeNbHOCTHU: 3. [100. — CKk. -a
mopeanovip; 7. I100. — Ck. -maeae; 10. [1oo. — Ck.
-ca kupak, 13. Iloo. — Ck. -a 6ynwip; 36. I'9 -ybi
6ap. Ecnu dopma ckazyeMoro OJHOTO U3 ITHUX
cxeM B Oyaymiem OyneT mpu3HaHa QoOpMOH Tpen-
TTOJIOKUTENEHOTO HAaKJIOHEHHS, TO OHa yXe He Oy-
JIET CYUTATHCS cXeMooOpa3ylomiei, a OyaeT BKITIO-
YeHa B Pl NApaJUrMaTHUECKUX Gopm.

®pazeosoTH3NPOBAHHBIE CXEMBI eIle He H3Y-
YEHBI, MO3TOMY TPYJHO YCTAaHOBHUTH MX KOJIUYECT-
Bo. Hamu ObliM BBIAETICHBI ABE (Ppa3zeoIOrH3HpO-
BaHHBIE CXEMbI, OCHOBAaHHBIC Ha CIUSHUU HEKOTO-
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PBIX TJIarOJIOB C YCTapeBITUMHU TIIarOJbHBIMHU CIIO-
Bo)OpMaMH, JICKCHYSCKH  HEOTPAaHHYCHHBIMU:
buewmon kumme. — '[{eno npuHsIO Takoi 0060pOT,
YTO CTall IAcate'; HMuwemmomewiko canviHa. —
'JlenaeT BUJI, YTO HE CIIBIIIUT'.

K ¢pa3eonoruzupoBaHHbIM CXeMaM MOXHO
OTHECTH U CJEIYyIOIIWe KOHCTPYKIUU: a) Ak
moewme. — 'benpmo B Tazy'; Kezon oigviepovl. —
'Ceeno cynoporoil'; Kynen 6oreana. — "TomHUT'
0) Awvniicor kuna. — 'Xouy mokymarts'. 37ech Io-
HATHE aubllichl TIEPBOHAYAIBHO BOCIPHHAMAIOCH
KaK W3BHE HACTYIIAIOIISE SIBIICHUE, a TJIAr0Jl KUld —
'uper' O3HaAYaeT, YTO «OTKYAa-TO WAET MOHATHE,
SIBJIICHUE aubliicul» B) A3ean bap / 1ok, Azacvl bap /
fox. OIHAKO 3TH CXEMbI HNPUMEHSIOTCS B COBpE-
MEHHOW pe4H BechMa CBOOOJHO M UMEIOT IO He-
CKOJIBKO MTapajiiT™, TIO3TOMY HX JIy4Ille BKJIFOYUTH
B Pl CBOOOMHBIX CXEM.

[IpennoxeHHOE HaMU CHCTEMaTH3UPOBAHHOC
ornucanue (HOpPMaNBHBIX MOJENEH MPOCTOTrO Mpej-
JIOKEHHSI W TIPUCYIIMX STHM MOJIEISIM 3HAYeHHUN
OTKPBIBACT IIUPOKUE IEPCICKTUBBI MEpe]] JIMH-
TBUCTAMH JJI U3YYCHUS TAaTapCKUX MPEIIOKCHUN
B CTPYKTYpHOM, KOMMYHUKATHBHOM M KOHIIENTY-
aTpbHOM acrekTax. B gacTHOCTH, CIOCOOCTBYeT
OIHMCaHUI0 CTPYKTYPHBIX CXEM MPEUIOKCHUS JIJIs
WX WCYHCIICHHS], COTIOCTABICHUS M MPAKTHYECKOTO
W3yYeHHs, a TakkKe pa3paboTKe THUIOJIOTHH Tpe-
JIOKEHUS IS CO3JaHusl HOBOM CHHTAKCHYECKOU
TEOpHH.

Mbl mpeamnosiaraeM, 4YTO NP JlalibHEUIIeM
W3YYEHUH TPAaMMaTHICCKUX MOJIEICH pacmpocTpa-
HEHHOTO IMPEIUIOKESHUS MOTYT OBITh OTKPBITHI HO-
BbIC TPaHH CTPOCHHUS PEYH, KOTOpPhIe 00JIerdaTr KaKk
CPaBHUTEIBHO-HUCTOPUICCKHE, TaK U KOHTPACTHB-
HBIC UCCIICOBAHUS.
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TATAP TEJEHAO I'AJIN " KOMJIOHEH CTPYKTYP CXEMAJIAPBI

Mmupdartsliix 39ku yiabl 390KueB,

Tarapcran PecriyOnukacet @oHHOp akanemusice,

420111 Poccus, Kazan, bayman yp., 20,
m.z.zakiev@mail.ru

@DoHHM MOKaJION® aBTOPHBIH TEJT TaMrachl hoM CHHTAaKCHK KypeHEIl Oynapak rajgu >KeMIIOHCH
CTPYKTYp CXeMaJlapbl TOIIEHUYSICCHS KapaIbl oupeno. Mokanome Ten Genrewiopenes, pyc hom Tepku-
TaTap TEIUIOpE TaJTMMHOPEHEH XE3MOTIIOPEHQ CTPYKTYpP CXEMalapHbl 6HpoHYTd 0olie aHIaTMaIapsbl
0osH uteno. TaTap TeNeHO® ragu KOMIIQNOPHEH CTIPYKTYp cxeManapsl Kapana. Hormxenos, Tartap
COWIIOMEH THKIIEpEI, Taan KOMIIQISPHEH 52 KbIiHAK JKOMIIS KaJlblObl OMNresoHs: anapusiH 50 ce —
upekie (CHHTaKCUK) KaJibll, 2 ce — (pa3eosoruK Kanbin. Tarap TeneHas raay KpliiHaK sxemiaisp 50
MpEKIJIe TPaMMAaTHK KaJbIKa HUT'€3JIOHEN TO3€eJ9: IIyJapHbIH 32 ce — MKe cocTaBibl, 18 e — 6ep co-
CTaBJbl Kanbluiap. Vpekie KanblIapHBIH CaHbl TOPKU Tell OENEeMEH[Q SN KWITSH I'paMMaTHK
KaTeTOPHSUISp KITacCH(MKANMACEHD, aepbhlM alraHia, HAaKIOHEHHE KaTeropHsCEHEH TOPKEMHOPEHD
HHUTE3JIoHEN Omnrenons. JKoeHKE XKOMIIOHEH TPaMMAaTHK MOIEIBIOPEH OWPOHTSH/S, YarblIThIpMa-
TapuxXu hoM KOHTPAcTHUB THKIICPEHYJIOPHE XMHEIOMTO TOPraH COWIOM Te3eNCIICHEH SHA SKIaphl

a4qblIbIpra MOMKHH.

JKemmonopHeH TpaMMaTHK KaJblIapblH hom  amapHbIH  (opManapslH,

MOTBHVIOPEH JKCHTCKIION OHMPOHY Tarap COMIOMEH MOJAECNBISUITEPYHEH 3YP MOMKHHIICKIOPEH

KYPCaTa.

Ten TeIIeHYJIdpP: CTPYKTYp CXeMa, I'paMMAaTHK KaJblll, TaTap CeWiIoMe, raau >KeMio, HKe

KOMIIOHCHTIJIbI CXEMa, 6ep KOMIIOHCHTIJIBI CXEMa.
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